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Chapter 1: RGT’s background

1-1. Introduction

 A number of local money movements, like LETS
 in many countries (especially where English is spoken), Time Dollar
 in the United States and Peanuts
 in Japan, have emerged in the last twenty years to try to stimulate local trading by using their own accounting system without depending on conventional legal tenders such as the US dollar, Euro, Sterling Pound and Japanese yen. All these systems, each with its own features, share the goal of strengthening human relationships within their respective communities as transactions in their own unit instead of national currencies set them free from the restrictions and/or limitations imposed by national and global financial systems. For instance, winning financial autonomy to raise the money supply within their area prevents suffering from a shortage of national currency there.
 Argentina’s RGT
 seems to be a bit different from other similar local moneys from that viewpoint: it has a lot to do with the community currency movements in the sense that it’s own bills
 are issued and that these systems help newcomers find new friends, but this South-American experience differs from all others as it doesn’t cling to local communities (like cities or provinces). RGT, boasting of as many as 1,000,000 members
, is composed of more than one thousand “nodos”
 throughout Argentina and some neighboring countries
 and you can get goods and/or services in Buenos Aires by paying “créditos” you gained in Córdoba, Mendoza, Jujuy, Mar del Plata and other Argentine cities
. There are other interesting trends in this network as well such as venture set-up, a training system and public support, which makes RGT even more outstanding since nothing comparable is found outside of this South American country.

 I visited Argentina twice this year to do research on this movement for this paper; my first visit was from March 6th to the 20th, and I was very impressed to see how commonly barter clubs were held, despite Argentineans’ shockingly pessimistic views on their life
. In fact, I was so busy with observing what was happening there that I had no time to do scientific research on this socio-economically-reciprocal movement. My second visit lasted a month, from September 11th
 to October 11th, not only to visit barter clubs but to do an interview, and on this trip I could have have further talks on the bartering with some RGT promoters and businesses getting more details on how the system works so well.
 This paper tries to portray how this peso-less exchange system has attracted so many people in as little as six and a half years since its birth
 and how it has affected their lives. Furthermore Related projects, as above cited, will be analyzed to show what RGT promoters are trying to realize by this huge network, taking into account its feasibility.

 As RGT is spread over throughout Argentina, the 8th largest country in the world in terms of its surface area of 2,766,890 km2, and some other neighboring countries, in this paper I’ll illustrate just some of the movements I’ve been able to observe within the Buenos Aires metropolitan area and in the Province of Córdoba. This implies that a number of other similar clubs have been implemented, making it impossible for a single researcher to grasp the whole dimension of the barter trades.

1-2. A brief introduction on Argentina’s history and its current economic situation

 It’s important, before getting into this non-money exchange system itself, to give a profile on what this South-American country has undergone throughout its history and what kind of economic picture is given there, as it has a lot to do with its sudden growth.

 Argentina, compared with other Latin American countries, has a slightly different history. Unlike other parts of this area where native Americans’ own civilizations flourished or thousands of Black-African slaves were introduced to make use of their labor force at sugar plantations, this South-Eastern part of South America had very little indigenous population when Iberian conquistadors arrived there in the 16th century. Such huge unoccupied Pampa gave Europeans little interest as they only dreamed of exploiting precious metals (gold and silver) which were found more easily and in abundance in regions which now belong to countries like Peru, Bolivia, Colombia and Mexico. During the colonial period, which ended definitely in 1816 by the proclamation of the new independent state, most parts of the continent that constitute today’s Argentine Republic were only inhabited by no more than a few hundred thousands of “gauchos”
 who did a little trade with other areas of Latin America and Spain, creating a community of their own with characteristics that are very different from other Latin American ones.
 Most of the territory of the new independent country, or then so-called “United Provinces of River Plate,” went on being intact until the appearance of Domingo Faustino Sarmiento. Born in 1811 in the countryside of Mendoza and fascinated to learn everything he could, he found it necessary to put as much effort as possible into education and cultural activities for the development of his country. Subsequently, he founded quite a few schools
 and newspapers
. He was elected president in 1868 and he started to encourage European immigrants to come to “civilize” the country on seeing the reality that in 1869 Argentina had only 1,830,214 residents with 70% of the population illiterate (mainly gauchos in the provinces governed by “caudillos”), beyond founding some important academic institutions like the National University of San Juan, the Faculty of Physical Sciences and Mathematics, and the National Library for Professors and the Astronomic Observatory of Córdoba.

This country’s fate changed drastically when the refridgerator boat was invented, as well as the economic interest held on itby British and other entrepreneurs. This scientific development enabled South-Americans to export their excess beef or wheat for Europe. Argentina started to be a fascinating destination for European peasants with little chance to make their fortune in the Old World, and millions of immigrants, above all Italians and Spaniards,
 rushed onto ferries bound for Buenos Aires. And the more need there was to build a huge railroad network to transport this country’s agricultural harvest to Buenos Aires port the more countryside was cleared, British and other capital settled up this infrastructure to stimulate even more the Argentine economy. One of the relics in Buenos Aires city we can still see is the gorgeous life Argentine landowners enjoyed due to this economic development is the Colon Theater which was founded in 1908 with the expertise of great European architects.

 Most of the European immigrants who came to Argentina dreaming of having their own farm were forced to live a miserable life, though. While those who went to the United States or Canada could have their own land to cultivate, peasants in South America had no other way than to work under the criollo landowners as waged workers with little chance to be independent owners of terrain, which lead them to rush into cities to find another chance to get out of poverty
. In other words, they couldn’t get rid of the very picture Karl Polanyi depicted on “The Great Transformation” as they couldn’t enjoy “the absence of the threat of individual starvation”
 and were “forced to make a living by selling their labor”
 despite their long trip across the Atlantic Ocean.

 From the global viewpoint, the route Argentina went on at that time is part of the scheme the British empire assigned for the whole world, defining itself as the factory of the world and giving a role for each region, for example the production of cotton for Indians and of tea for Chinese. This structure is affirmed by the data that the Argentine economy’s composition changed little from 1925 to 1944 despite its quick growth
.

 And this era of economic development didn’t last for good. Juan Domingo Perón became president in 1946 and promoted, together with his wife Evita who died in 1952, some political measures for the welfare, for instance to raise the education level, to build new houses for poor workers, on top of the nationalization of railroad, gas and telephone service, but his radical reform created some social tension and he was forced to give up his political grip on a military coup which took place on September 20, 1955. Conflicts went on and on, stifling the economic growth
, guerrillas roamed around the country, military governments alternated with civil ones until the general Jorge Rafael Videla took over the presidency in 1976, violating human rights by executing thousands of activists and making it hard for Argentineans to believe their partners as they were afraid of being “erased” by the betrayal of some of their friends. He was successful in eradicating guerrillas but was unable to stimulate economic activities and declared the Falkland War against Great Britain in 1982 to convert social frustration, but Argentina was easily defeated by the modern British army in two months and Videla was forced to quit the post.

The defeat accelerated the democratization of the country and the political tension was loosened, but the ongoing hyperinflation, which swelled to 4,923.6%
 in 1989, destabilized the national economy, giving birth to the Law of Convertibility (to issue each peso with the warrant of one US dollar) that came into effect in 1991. This law was very effective in stopping the surge of prices as the inflation rate has dropped from 17.5% in 1992 to be less than 2% in 1995, which has been going on up to now (as of 2001) but keeping Argentine prices much higher than neighboring countries’ ones, especially those of Brazil each time Brazilian real fell.

 Recently Argentina is facing a hard economic reality: the unemployment rate was 6.5% in 1988 but it almost tripled to 18.4% in 1995
, and the rate of unemployed or underemployed people surged from 15.4% in 1988 to 29.7% in 1995
. And what’s worse is that these years the Argentine economy is in the total economic crisis due to the huge external debt which grew from $61.334 billion (33.1% of GDP) in 1991 to $144.657 billion (51.2%) in 1999, making it harder and harder for the government to pay it back to investors: privatization of national companies, like Aerolíneas Argentinas (national airline) and Entel (national telephone-service company, now divided into Telefónica Argentina and Telecom Argentina) in 1990 and YPF (petroleum-exploitation company) stocks from 1992 to 1993, played an important role in preventing the government from increasing its deficit in the first few years of the 1990s. However, the debt started to grow again and Argentina needed to receive several financial aid from the IMF and other developed countries, for instance in November 2000, and the government was forced to announce the balanced budget policy on July 2001, accelerating furthermore the expense cut in the public sector.

 One good example of that kind is that the Province of Buenos Aires announced it would issue bonds called “patacón” to pay its workers the exceeding amount of the salary if they gain more than 740 pesos a month
. The Province promised to accept its patacons as a means for residents to pay the local tax or to reimburse them into pesos plus 7% interest in July 2002
, and many companies, especially businesses
, have already announced they would accept it as part of the payment by their clients. This is a good case to show that the public sector is forced to cut its budget only to balance its finance.

 It would be enough to cite an article on Clarín on Nov 23, 2001 on the new poor: the INDEC estimates that last year as many as 730,000 people, or more than 2% of the Argentine population, were below the poverty line (family with less than $480 per month), contributing to the growth of the population in poverty which was 26% in 1997 and 29% in 2000. The same article says that as much as 76% of Argentineans think their parents were better off than themselves and that 60% answered that their children will suffer from more economic troubles in the future. It must be taken into account that this rapidly deteriorating picture is one of the factors which accelerated the quantitative development of RGT.

1-3. RGT’s history
 RGT is still new compared with other community currency movements like LETS or Ithaca Hour
, but it has evolved so quickly to enable to keep a huge amount of people, whose number is now considered to be reaching a million, make ends meet. In this section I’ll try to illustrate how it started and has grown so dramatically, emphasizing some interesting facts which have helped this non-money economy so far.

 The first idea to do barter trading was hit upon by Carlos De Sanzo, a psychologist by profession and an ecologist
 with a long carreer. At the end of 1994 during his vacation in Mar del Plata, Argentina’s most famous sea-side resort which lies some 400 kms to the South of the capital, he thought up a plan to “make use of the surpluses of each one and turn them into offers for others, without the intervention of money as a way to access to the goods in exchange”
, as he was worried about the growing pauperization and the environmental degradation around him. This concept was reinforced by his own previous experience that he could triple the earnings of his neighbor who had recently became a widow by giving her pumpkin-like vegetable
 grown on the roof of his house. Based on his own experience he found it worthwhile organizing and combining surpluses and needs and hoped to create a lot of exchanges in barter that would be otherwise impossible, especially among unemployed people, and so to enable them to help each other and live a bit more decently.
 An interesting similarity can be found between this suburb of the Argentine capital in the 1990s and the French ones at the beginning of the 19th century in the aftermath of the politic turbulence triggered by the French Revolution in 1789. Jean-Louis Laville quotes Leroux to show some theoretical background which gave rise to his “solidarity economy,” saying that “the need was given again to conceptualize the modern social relationship.”
 What’s curious is that the urbanization which gave rise to the degradation of residents’ life standard in the suburbs has as a consequence lead them to form some new methods in order to keep their quality of life. A new attempt to improve their life is born anytime people notice their life is running the risk of being worsened, and the same happened in Argentina in the 1990s when the social unrest there was beginning to become more severer.

 After that suggestion De Sanzo, together with Rubén Ravera
 as co-founder of PAR
, met Horacio Covas, promoter of Red Profesional
, these three men talked over and over again about opening another “protected”
 market where those who “can’t keep their life in the harsh sea of economic globalization”
 can live their life in their own manner. After inventing LETS-type transaction recording system by themselves
, the first barter fair took place in Bernal, Quilmes city
, on May 1st, 1995.

 Fairs were held on Saturdays, members brought their goods like cakes, empanadas (South-American meat pies), pizzas, clothes and handicrafts, and after each fair De Sanzo and Covas sat in front of their PC to register trades. But it took them hours of every weekend to do this procedure even the number of members was only 60 then, and they were wondering what to do when asked by some people from Buenos Aires city on how to set up their new club, as these two founders in Bernal didn’t want porteños
 to endure the same tiresome work they were already fed up with. On that occasion Ravera came back to join them after his convalescence, proposed that they issue their own exchange vouchers, which would multiply barter clubs throughout Argentina thanks to TV and newspaper coverage and the workshop offered by Manuel Glagovsky, who was then working for the Secretariat of Social Promotion of Buenos Aires Autonomous City Government
.

 What must be underscored here is that the archetype of what’s now called RGT was created without the founders’ previous learning on similar contemporary
 projects throughout the world. On the contrary, they say “we didn’t have even the possibility to look for similar experiences, as we didn’t know how to articulate ourselves with other realities”
. It’s obvious, from this viewpoint, that De Sanzo, when Ravera was still in a hospital, thought of modifying traditional barter trades to make barter trades easier, and Ravera, after his recovery, making use of his knowledge, transformed the account-style barter into credits-bill styles which gave rise to their alternative survival system.

 Heloísa Primavera
’s participation, in October 1997, is another key factor in framing RGT’s history as she stimulated RGT’s contact with similar movements outside Argentina, especially with countries like France, the U.S. and Brazil where Spanish isn’t spoken. Reporting these cases, like Ithaca Hour or Grameen Bank
, to Argentineans and letting RGT known to Europeans and North Americans, she, together with Carlos del Valle
, developed a new program
 to train newcomers, and the further analysis, her contribution from the academic field to this barter network’s qualitative development, will be shown in chapter 3-2.

 Another epoch-making fact through this history is the accord which was signed between PAR and the Secretariat of Small and Middle-size Enterprizes, Ministry of Economy, on December 21, 2000. There had been always some help from the public sector since PAR was contacted by Manuel Glagovsky, but this was the first official support with practical methods like the implementation of facilities for Internet connection or a skill training program for RGT members. I’ll expand more on this subject in chapter 3-3.

 As the Network goes on growing so quickly, however, some movements that are against PAR have emerged as well. PAR goes on issuing its credits
 and is trying to keep the circulation of the all credits issued from RGT under their control, but some people are against PAR’s monopoly and are trying to keep their “financial” autonomy by conitnuing to use their credits or founding their own credit-issuing mechanisms. I’ll try to propose what to do in terms of RGT’s credit circulation in chapter 4-2 after giving my overview on this subject in chapter 2-3.

1-4. Old barter and new barter
 One of the interesting facts of Argentina’s RGT that makes this South-American movement different from other local currency movements in the rest of the world is that ordinary members call this activity “trueque”
 without using words like “local money” or “community currency.” I observed, on visiting some nodos or chatting with Argentineans in general, that the most popular expression is “trueque,” or sometimes “trueque but in a new form” to distinguish RGT from other traditional barters. In fact they recognize this system as an advanced form of the traditional barter fair where they used to bring what was no longer of use to them to change it for something else they needed more.

 One of the important facts that makes us particularly curious about this Argentine case is that people don’t cling to the idea of creating another market which is shut away geographically from the rest of the country: Nodos, on the contrary, are viewed as connecting points of the huge barter network (the whole RGT) where, regardless of which nodo one belongs to, any member can exchange goods or services with any other throughout Argentina
. That’s because RGT didn’t try to keep a community out of the harshness of the rest of the national economy but to shape up a protected barter market beside the peso economy (formal market) where people can live more relaxingly as Carlos de Sanzo puts it as follows in chapter 5 of “Reinventando el mercado”:

“Our goal was to create a protected market for those who couldn’t keep themselves afloat in the sea which had become stormy by the economic globalization. We used to represent the formal market as a steep staircase, with elevated steps which are unreachable for most of the people. The barter market, on the contrary, was visualized as a slope with a gradual inclination which every one can walk up according to their own rhythm and hopes.”

In fact Argentineans are used to do barter trading, especially in the north-west where people and their customs are more similar to Bolivian ones than those of the Porteños. One of these cases was reported in the newspaper La Nación on Aug 10, 1999, entitled “Un pueblo que no usa billetes” (A village which uses no bills), dealing with a case where a chief of a native American village of the Province of Jujuy goes to neighboring ones in a van to change daily goods like corn, salt, llama
 meat and vicuña
 blanket without using any Argentine pesos. Each village has an abundance in something while it suffers from a lack of other, and these exchanges enable them to live a better life without depending on the monetary economy, allowing them live a traditional life just like that of their ancestors before the arrival of Spanish conquistadors.
 And the nominal difference between “community currencies” (or “SEL” as French people puts it) in other countries and the Argentine “barter” is becoming clearer: The key point is that ordinary people find it quite easy to imagine what’s being done at RGT fairs. The word “trueque” is very common for many Latin Americans, even those who’ve never heard of “Red Global de Trueque”
 know very well and remember an experience of having changed some of their belongings for something they needed, for example a book they have already read for another one. Many Argentineans approach RGT in need of improving their economic life, see this advanced form of barter trades, they find it useful and they enter this group. Or the familiarity of the word “trueque,” compared with terms like “community currency” or “local money” which sound artificial or something which would not be easily available to most people, has so far reassured that these activities aren’t peculiar.

Chapter 2: RGT as it is

2-1. RGT Principles Declaration
 The whole network is run under the Principles Declarations. As Primavera puts it in “Reinventando el mercado,” RGT organizers recognize these principles aren’t put into reality, so these phrases can be understood better as their goal rather than what’s now being accomplished. Some variants of these principles can be encountered in some pamphlets, but the most traditional and accepted one is shown on “Reinventando el Mercado” and on every issue of @j@, a newspaper published by Pablo Pérez for RGT members which boasts of its biggest circulation within the network (8,000 copies for the latest issue), It reads
:
1. Our fulfillment as human beings need not be conditioned by money.
2. We aim not to promote products or services, but our mutual help in accomplishing a better way of life, through work, solidarity and fair trade.
3. We believe in the possibility of replacing competition, profit and speculation by reciprocity among people.
4. We assume that our actions, products and services may respond to ethical and ecological standards more than to the will of the market, the consumism(sic) and short term profit.
5. The only conditions to be a member of the Global Barter Network are: assisting to weekly group meetings for trade, being trained permanently and being "prosumers" (both producer and consumer) of goods, services and knowledge, as recommended by Quality and Selfhelp Groups.
6. We assume that every member is the only responsible for her/his actions, goods or services bartered in the Network.
7. We believe that belonging to a group means no relationship of dependence, since individual participation is free and common to every member of the Network.
8. We claim that groups are not necessarily due to be formally organized, in a permanent way, since the network model implies permanent change of roles and functions.
9. We believe it is possible to combine the autonomy of groups (Clubs or Nodes), in the management of internal affairs with all the principles of the Network.
10. We recommend not to support, as members of the Network, moral or materially, any activity that might keep us apart from the main goals of our Network.
11. We believe our best example is our behavior in and out of the Network. We keep confidentiality about our private lives and prudence in the public treatment of those matters that might alter the growth of the Network.
12.  We deeply believe in an idea of progress as a consequence of a sustainable welfare of the great majority of people of all societies.
 The first declaration, which tries to provide money-less people with the chance to realize themselves by using another transaction tool, is very like the idea Michael Linton put in 1-1 of his LETSystem Design Manual
. After painting a miserable picture of a community as “when local industry loses an export market, when fewer visitors arrive or when governments cut spending, the money that leaves is not replaced” and speaking of the unemployment as the subsequent result that afflicts local residents, he criticizes it as “nonsensical”, saying that money is no more than the “means of exchange.” He compares it with inches or tons and lets us know just hows absurd it is by saying “Imagine a carpenter not working because he has run out of inches!” and then leads us to the solution of issuing our own money. This literal similarity is a reflection of two resembling realities: one of the desert Commox Valley in the 1980s (where the closure of mines forced residents to face the severe shortage of money influx into their region) and the other of the anguishing Argentine economy triggered by a huge governmental debt, and this declaration turns out to be appealing whenever people are thrown out of the formal economy without the slightest idea of how to bring some bacon back to their home.
 Another interpretation for this declaration is that people resort to barter trades only when they can’t survive in the formal economy. RGT founders are unanimous in saying that their system “can be considered as the civil answer to the ’globalization’ of the market and of the exclusion,”
 and this standpoint is endorsed by the high unemployment rate
 which illustrates Argentina’s aggravating trade relations.

 The following articles ranging from the second to the fifth are to be seen as their effort to lead this barter movement in a different direction. This new trading system runs the risk of brewing the same misery as the one the legal tender economy generated if used without control, and these moral codes are set up so as to prevent this new trading tool from being abused for undesirable goals by emphasizing the concepts of solidarity and reciprocity, and trying to avoid the traditional economic evils such as the profit, competition and speculation. Another point in this respect is that some effort is required to realize this purpose, such as group meetings (especially the Quality and/or Selfhelp ones) and a training program, the details of which will be analyzed later, to foster their consciousness as “prosumers.”
 Reciprocity is a key factor. Jean-Louis Laville, French sociologist and author of the book “L’économie solidaire” (the solidarity economy)
, explains the four phases the humanity goes through to arrive at the capitalism, i.e. “domestic administration,” “reciprocity,” “redistribution” and “market,”
 refers to Gislain to say that “before the 19th century all the economies gave a huge place to the ‘principles of domestic administration, reciprocity, distribution or the combination of these three’”
 to point out “markets were differentiated and limited to some certain areas.”
 In that era it was very hard to transport products between regions, let alone between countries, and it was easy to imagine that people supplied most of their daily goods by themselves or exchanged them within their village or some small area, making interregional trades almost the exception. As almost all economic activities took place within their own community, it’s natural that “the maintenance of the social relations was considered a priority over the production of their fortune”
 as the humane social relationship is what enables each one to do their exchanges in order to survive.

 So what is the position of each prosumer within the whole network? Articles 6 and 7 tell us clearly how they are seen conceptually: responsible civil members who are in charge of everything they produce and every service they offer to somebody else, emphasizing their independence. Unlike conventional companies where employees are supposed to do their mission by doing nothing but obeying the commands they receive from their bosses, RGT is a place where each one tries to find their own way, which can be different from the activities they unfold to gain pesos and to make ends meet, being by themselves the ones who are utmost responsible for what they bring to the barter market. This implies a mental shift for those who are accustomed to such passive habits as waiting until the order comes from somebody else before acting, because at RGT everybody is encouraged to act more spontaneously as a homo oeconomicus to discover what goods or services are needed, to think how they can supply something to satisfy such needs and to look for some ways to attract more and more potential clients.

 Article 9 shows their ideal of reserving some autonomy for each club without breaking the nationwide network. This attitude derives from a general fear that centralized structures may ignore the local circumstances and impose inflexible measures without taking each club’s own case into account, on top of Argentineans’ hatred of hierarchy. The autonomy doesn’t mean, however, each club be segregated from the rest as each one needs to be linked to others so as to form a better life for ordinary prosumers. Very few of them can open fairs so frequently as to match their members’ needs. It’s practical for them to “nodear”
 every day and the networking is an essential factor for many prosumers to live a better life.

 Another important point of this general rule is found in article 10 that says that ideologies or religious doctrine should not be part of this barter network. RGT, as I explained before, was born from an ecologist’s initiative to protect their surroundings and to raise their standard of life in terms of income, and this historical context shows that the movement started with no political or religious intention. This definition plays a crucial role to prevent some activists with certain doctrines permeating freely into the clubs as they wish, keeping this network a purely laical barter system without the intervention of such alien ideas, which is crucial for this exchange system to gain ordinary people’s confidence in a country which experienced the terrible violations of human rights not such a long time ago.

2-2. How clubs are run

 It’s estimated that as of May 2001 there’re as many as some 850 barter clubs throughout Argentina
. Each club has its own autonomy as is declared on the above-shown principles
 and although there’re clubs which attract mainly people of middle-class in decline while many lower class people gather in others. It’s also true, nevertheless, that these clubs are so similar in organization that it’s not so hard to sum up how they are run.

 First of all it’s necessary to have a person (who will become the core person for the foundation of a new club) who finds it interesting to get involved in this alternative exchange system. He/she asks coordinators of an existing club for further details on how to run it and visits the nearest active club to see how the trading is done. After that he/she tries to look for those who are interested in joining a barter club until he/she gets some 15 to 20 members. According to Primavera it’s preferable that the core person should have strong ties with them, arrange some social engagements in advance and/or belong to some community groups
, as it’s much easier to form a group not completely from scratch but by taking advantage of another human network already in existence, the new coordinator is dispensed with the need to build confidence among the members toward him/her.

 Each club holds a weekly fair. The use of any public building, like a school, a church or a business promotion institution
 but not a private house, is recommended on “Club del Trueque de la Zona Oeste,” March 2001, p.3, on “pautas para la apertura de nuevos nodos” (rules to open new nodos), with the condition to pay the hall owner the release according to the lease contract for a determined period. The schedule varies from club to club, some fairs are open in the afternoon of a weekday while others are held on weekends, and some clubs are hold several times a week. Each newcomer, after being qualified to be an “active prosumer” by the coordinator by their performance at weekly fairs, receives 50 credits
 with a commitment to return them to the nodo when they quit without charging interest. Or it’s considered that credits are offered to new prosumers just like the uniform each officer has to wear with the condition that they’ll be obliged to give back on getting out of it.

 The advantages of connecting people through a network instead of building a hierarchical pyramid are summed up as follows: Covas, beginning with definition of networking as the abilities “to communicate to each other,” “to be listened to,” “to be useful” and “to be able to do things”
, makes clear that network movements have received the merits of both systems (basic cooperative societies and current mass society) because although based on small sized societies with closer human relationships, today’s networks can build on these human contacts using a gift bestowed by modern technology in the form of advanced telecommunications and computing. Comparing RGT with our nervous system, Covas underlines the positive effects of networking as “they connect interests and people, fostering people’s creativity and possibilities to find new and creative solutions to common problems.”

 Some clubs gather to form a zone and issue their local credits. In the Buenos Aires metropolitan area the following zones are found: Zona Norte (Northern Zone), Zona Oeste (Western Zone), Zona Oeste Bonaerense (Buenos Aires Western Zone), Zona Capital (within Buenos Aires city) and Zona Sur, and PAR can be added on top of that as a credit-issuing entity. So many zones are set up because the Buenos Aires metropolitan area includes so wide a geographical extension that it’s easier for each zone to have an independent system.

 Another advantage of forming a network is that what is new in one nodo is quickly transmitted to others as well. The sanitary standard was made after a complaint had been made by a woman on the RGT mailing list who found some food, which had not been handled hygienically, and this standard was soon accepted throughout RGT as this suggestion seemed reasonable to everybody. Obviously the immediate diffusion of this new rule is thanks to the information network, especially via the Internet, which enabled coordinators to take immediate measures to improve their fairs in this respect.

 It’s not practical to have to go to upper authorities for a decision on general rules to be applied throughout the RGT. In fact this Argentinean barter network is devoid of such a hierarchical structure and so it’s impossible to impose some new rules on the whole RGT, and it’s the coordinators of each nodo who decide how it should be run, the exception being the Credit Commission which controls the credit-supply of each entity.

Another key factor that favors this horizontal form of “Network” is Argentineans’ tendency to dislike the centralization of power. This country, originally paradise for “gauchos” who hated any social compromise and who spent their life wandering around the vast fertile and unoccupied land by hunting buffaloes, lived through years of dictatorship until 1983 as we’ve seen in Chapter 1-2. Thousands of dissidents were “erased”, the national economy stagnated, political and economic reforms after the country’s democratization have so far triggered more unemployment without helping the country get rid of its huge external debt, and Argentineans are also fed up with continuous reports of corruption cases while ordinary people’s lives are becoming more difficult, this in turn brewing more and more hatred for authority. Under such circumstances they try to prevent somebody from having absolute decision-making power and from behaving like dictators, this resulting in people building a horizontal network instead of a vertical institution.

 But the absence of hierarchy is also the origin of one of the controversies within RGT as well: the absence of an all-ranging control system prevents this network from having its own solid monetary system, which causes confusion among prosumers. Further study on this subject will be done in the next section.

2-3. How credits are issued and its legal status
 Credits are an indispensable tool to enable prosumers to exchange their goods and services. This internal “social money”
 is working well as if it were the legal tender inside the RGT. In the situation where millions of Argentineans had little chance to earn pesos, it enabled them to acquire whatever they needed by offering something that they had (like goods or their skills that don’t sell well in peso).

 According to “Jornada del No Dinero – Resoluciones” (The No Money Day - Resolutions) on the p.8 of the newspaper “Club del Trueque de la Zona Oeste” (March 2001), at first each club issued its own credits according to its own circumstances, but more and more troubles appeared as the number of barter clubs grew, which lead coordinators to have a special meeting to discuss this subject on May 8th, 1998, where they decided the following:

· The endorsement is the Network.

· The distribution of credits in the Network must be just and equal.

· The issuing group will need to be controlled by the Network, using its mechanisms for conveying information.

· An Official Bulletin Board of the Network is proposed.

· The credit isn’t money, so it’s returned when a member leaves, either the number of credits he/she received or a corresponding amount of cash if he/she doesn’t have them.
· A group or Inter-zonal Commission is proposed for the development and the adjustment of these proposals.

 In the following month another session was held to decide how to regulate the issue and distribution of credits. This acknowledged the regionalization of the network (forming, for example, North, South, West and Capital Federal zones for the Buenos Aires Metropolitan Area, also PAR, and Mar y Sierras for cities around the Mar del Plata city), obliged each zone to submit a balance sheet and unified the number of credits a prosumer should receive on joining a club.

 Currently each zone has the right to issue its own credits since for many of the members the decentralization of credits’ issue is tantamount to autonomy, freedom or even sovereignty. They don’t want a situation similar to that of their national currency, which has been almost dollarized. Argentina’s central bank has succeeded so far in stopping the terrible inflation by linking its peso with the US dollar, but the stability of prices it has so far attained, deprived this nation of its ability to regulate its own money supply since each peso it issues must be endorsed by a dollar. Unlike Brazil, which has gradually devaluated its currency (real), Argentina’s biggest concern has been to prevent the revival of hyperinflation and the Law of Convertibility
 played an important role in stabilizing prices, but as a consequence, policymakers in Buenos Aires have given up one of their autonomies to foreign financial market. i.e. the control of its own economy with a money supply of Argentine peso up to the foreign financial market. So, credits can be regarded as an invention for people wanting their own “measure” (by using Michael Linton’s term).

 What’s curious here is that this measure doesn’t prevent each credit from being spent outside of its own zone as they recognize the need for “mechanisms which permit the use of all credits anywhere in the Network,”
 but at the same time they refuse to allow the idea of “national credits” because “the existence of a national credit at this stage of the Network will do nothing more than to reproduce the formal economic system which makes regional economies dependent and ultimately suffocates them”
 or because “the pursued objective is the local, zonal and regional development.”
 This means that the unification of credit-issuing entities into one would make each region more vulnerable to its policy and the coordinators of each zone would find it better to retain their right to control local circulation of credits by themselves rather than have credits monopolized by any entity, at any rate the possibility of having national credits isn’t totally ruled out since they use the expression “at this stage of the Network” as which can be understood that the further development of the Network may enable them to share the united national credit.

Curiously enough, this attitude seems to be somewhat in conflict with what French people hope for from this system: Bérengère Viollot-Brunel says that the national SEL is “nothing but a dream, impossible…” on p. 99 of her book titled “Le Guide des S.E.L.” (The guide of the LETS)
 as she argues that at too huge a scale this barter system “would reproduce the same bad habit as the market economy”
 as it becomes next to impossible between the producer and the consumer to set a reasonable price which would take into account the situation  realizing each other’s circumstance, losing the ideal of SEL, ending up with promoting the most commercial trades which will lead to endanger their “ideological motivation.”

Let’s see whether her vision applies for Argentine clubs: As for the local community’s development, RGT’s original idea was to promote local trading among ecologically-conscientized people, but the severe national situation attracted more economically-troubled people(sometimes those in poverty), this Argentine-style trading system grew exponentially and there has been more and more emphasis on the commercial importance than regional self-sufficiency suggested by PAR. Currently in Argentina there’s little need to cling to geographical limitation as each one’s economic stability is more sought for, and it matters little for today’s Argentineans whether RGT is serving for the elevating of local trades or not.

 There’s another crucial problem with the growth of barter clubs; that is the lack of the process of mutual understanding which Voillot-Brunel explains as “every one takes into account the situation of the other they know while discussing the exchange value”
. This procedure doesn’t exist in RGT clubs and there’s hardly even a chance for each one to get to know the economic plight their partner may be afflicted with, but it’s also true that this barter club is a new way to ferment new friendships which will certainly require some trust between prosumers, so I don’t find the enlargement of the Argentine barter network as a drawback for such humanistic relationships.

 Going back to the subject of the role of the network, in fact each nodo reserves its right to tell its members ｗhat kind of credits are to be accepted or refused. I visited some fairs where certain types or credits weren’t welcome in general
 while at others prosumers accepted any kind of credits from within the Buenos Aires Metropolitan Area. Apparently it’s up to the coordinator(s) of each club to decide what kind of acceptance policy will go into effect, and so the same credit of a certain zone can be accepted at nodo A while it’s refused at nodo B when these two clubs belong to the same zone.

 Here a dilemma appears clearly: why don’t they stop circulating the credits among clubs in the same zone which actually only forms a closed community barter economy if they about making use of this barter system as a tool for local economic development? Or why don’t they adopt the same design for their credits all over the country and eliminate the confusion ordinary prosumers are afflicted with if their goal is to make “the Global Barter Network?”
 PAR, which is now recognized as the matrix for this huge barter network, issues its own credits. Tickets of 0.5, 1, 2, 5, 10, 20 and 50 credits are available and they’re distinguished from fake tickets as some letters appear on them when they are held up to ultraviolet light. PAR sells its credits to coordinators for peso as they need to cover running costs that can’t be paid in credits (telephone, internet connection, electricity and rent for their office
). However PAR isn’t the only credit-issuing entity as dozens of other kinds of credits are being circulated throughout Argentina. Inside the Buenos Aires Metropolitan Area
 alone there are 5 other groups who issue their own credits
. Such credits have their own design with similar devices to distinguish them from the fake ones and are used both within their own area and other parts of the Metropolitan area, which creates some confusion among prosumers as sometimes credits of the Northern-zone aren’t accepted in the Western-zone and vice versa.

Another interesting phenomenon that was on the rise during my second visit to Argentina is that @J@, one of RGT’s internal newspapers, which was originally sold at 1 credit, lowered its official price to 0.90 credits. A problem occurred after the decision as there’s no way to pay that value exactly, as there’re only tickets of a face value 0.50 credits or more available (some zones issue tickets of 0.25 credit as well, but even this smaller face value is not small enough to express it). So publishers decided to put a coupon of 0.10 credits on the front page of their newspaper no. 5 (issued on July 2001)
. The amount of credit readers pay on acquiring a copy is the same as before (1 credit), but with this ticket they gain another 0.10 credit which can be used to pay small amounts of value (and of course enabling them to put their prices at, for instance, 0.10 or 0.60 credit). What guarantees the viability of the issuing of such new credits is @j@’s promise to accept nine copies of these small credits for another copy of their newspaper, and indeed
 this will probably be a good method to adjust the credit-issuing system to the prosumers’ daily needs.

I had a chance to do an interview on this subject with Pablo Pérez. He told me that the reason they started to issue their own credit, with a guarantee that it could be changed for their newspapers by collecting nine copies, is that they felt the need to make up for the lack of credits of such a small-value(he’s thinking of putting two tickets of 0.05 credit instead of one ticket of 0.10 for the next edition to split it even further) not only to make it possible to lower their product’s real value but to enable general prosumers to do more flexible pricing: the absence of such small-valued credits obliged them to sell something small, for instance a cup (less than 200ml) of non-alcoholic drink, for 0.50 of a credit. Usually a 2.25-liter plastic bottle of this drink is sold at one peso or two in Argentina, so that kind of offer at the barter market allows more than five times the purchasing power just by reselling something which had been bought in peso for credit, leading to the inflation of the barter economy due to a system being devoid of a way to express such small values, according to his argument. The editor stressed also the importance of freely issuing of credits anytime there’s a need because existing credit-issuing entities don’t like to issue small-value credits (like 0.25, 0.10 or less) due to the fact that the cost of printing a bill is the same whether it’s of 50 credits or 0.50.

 There’ll be no objection about the need of small-value credits, but as the cost to issue credit-bills is the same both for 50 credits and for 0.50 credits, credit-issuers are prevented from creating bills of smaller face value: Who fills up this gap, on the other hand, may be controversial as there may be cases where some people dislike somebody else issuing credits, but the way Pablo Pérez does it, or that of adding a coupon or something similar which may work as a credit bill of small face value, seems to be the most effective as these credits are endorsed by real mortgages. The cost of issuing credits in this way is next to nothing for those who supply products in the barter market as vouchers are nothing but something extra they offer to people (in @j@’s case they keep some space to in their newspaper to print them), and theoretically these credits will start to circulate among prosumers as part of their payment (it will take still some more months until we see whether this way works well or not).

 The nominal equivalence between RGT credits and Argentine pesos, that means something which is worth 5 pesos should not be sold at RGT fairs at either 5 or 7 pesos, nor even 10 credits but at 5 credits
 but the fact that you can’t change a 5-credits ticket for a 5-pesos bill and vice versa, has been another key factor for this barter network and the stability of its legal tender to grow dramatically: this equivalence makes it very easy for new prosumers to set prices for each product or service as they can easily refer to how much they are on the peso market, and this very principle even helps, to some extent, to prevent inflation on the credit economy (I saw some price lists at the fair which determined the maximum price for each product and some people checked the price of my visits to Argentina), without having to try very hard to prevent their credit’s devaluation like many central banks and governments of the developing countries have to do with their currencies.

But we can’t forget another fact that the Argentine economic policy of “convertibility,” or the peso being equal in value to the US dollar, which has been in effect since 1991, is another indispensable factor which enabled prosumers to trust their credits’ value. This fact can be seen, though, as the credit’s nominal dependency on the Argentine peso, and nobody can deny the risk that the barter economy will suffer a lot if  hyperinflation comes back on the peso economy as the nominal equivalence will force prices in credits to surge as well. Some remedies to keep the barter economy free from the ups and downs of the formal economy will be examined later in chapter 4-3.

 Credits are dealt with socially as “facilitating tools”
 for exchanges. An analogy between credits and telephone cables, both of which are essential elements to enable each infrastructure to work, is found in chapter 5 of “Reinventando el Mercado.” This fact endorses the historical relationship between LETS-like bank-account style in the first stage and the succeeding (and still valid) credits style in the second stage, as credits in the hand of their owner is regarded as equal to the number of credit registered on the PC, so depriving people who have credits at hand of their ownership but allowing them the temporary right to use these credits as a service they are entitled to. Or in other words, credit bills have the physical appearance of the amount of credits that would otherwise exist only on the notebook of the banker.

 From the semantic viewpoint it is acceptable to say that credits are “significants”
 and not “signifié.” The concept of “signifié” , born out of Saussure’s linguistics, sees words only as vehicles to transfer “signifié” to other people without giving these media, alias “significants”, any value in themselves. It’s quite easy to see how “significants” are no more than frivolous tools because for example the word “gift” means “talent” or “present” for English speakers while Germans and Austrians would associate the same pronunciation with the idea of “poison”. This means we can allocate any meaning for any word on the agreement of all the users of the same system (in this case the language), and the same principle is valid for the barter economy: Credits are only of worth among RGT members, separating them from the rest of Argentine society where these exchange tools are regarded just as of paper and kept as “significants,” which are free from other social and economic values. This theory will be applied later on this section to explain an interesting case in the Province of Córdoba.

 Another key factor concerning credits’ status is that no interest is charged on borrowing credits. In fact the question of interest has been so crucial throughout human history that both the Bible
 and the Koran
 forbade it. However, says Sydney Romer in “A History of Interest Rates”
, what was regarded by Europeans of the Middle Ages as against religious discipline is to increase a money-lender’s fortune as the interest permits him/her to receive unearned income, and clever merchants found another way to enrich themselves by doing the same act as they hit on an idea to rename “usury” as “interest.” The former word, which means “the fee to use the money temporarily,” was rejected as this would let money-lenders have more wealth, and then another way was found to interpret it, namely the latter one, meaning “a loss.” What the money-borrower pays on top of the capital was understood not as “the profit earned by the money-lender” but as “the loss suffered by the money-borrower,” according to Romer, as analyzed by Thomas Greco, “lenders would attempt to justify all the fee they charge by labeling them ‘interest’, and over time the meanings of two terms ‘usury’ and ‘interest’ became confused”
.

 But why is it so controversial to charge interest? Both Thomas Greco and Margrid Kennedy
 are unanimous explaining that exponential increase will ruin our economic activities. Greco, after stating that he favors “the elimination of statutes which allow some to have unfair advantage over others,”
 refers to the future value of one dollar at compound interest
 to tell us that “exponential growth is always temporary; it either levels off or collapses.”

His theory is even endorsed by Margrid Kennedy who gives us a graphic
 of three different curves to show how the biological rule should be. After giving a figure of three curves she tells us that curve A is “an idealized form of the normal physical growth pattern in nature which our bodies follow, as well as those of plants and animals”
 as “we grow fairly quickly during the early stages of our lives, then begin to slow down in our teens, and usually stop growing physically when we are about twenty-one,”
 showing us the potential danger of exponential growth(curve C) as “Cancer, for instance, follows an exponential growth pattern”
 and warning us of the similarity between Curve C and the scheme of the compound interest.
Further more she condemns the existence of interest by unveiling to us another fact; after explaining that even those who haven’t borrowed money are also paying interest in an indirect way, she affirms the truth of the maxim “the rich get richer and the poor get poorer” with the following figures, telling us that 80% of poor Germans have less money at their disposal than the handful of rich people who can afford to live an economically-carefree life.
 These features of interest are against article 2 of RGT’s principles, which highlight “mutual help” through “solidarity and fair trade” and article 1, which rejects money as something that does not lead to our “fulfillment as human beings”. And this treatment of credits gives rise to both positive and negative effects: The positive one is the legal handling of exchanges with this transaction unit as “mutual barter,” freeing prosumers from the possible worry that they might have to pay taxes on their barters.

 Some people are against the idea of unifying this monetary system, as they believe that the unification of credit-issuing entities leads directly to dictatorship. One good example is the club formed at Huerta Grande, a city in the Province of Córdoba, which lays some 40 kms. from Córdoba city, where only local credits are accepted. Credits of neither PAR, nor Capital Federal, Zona Oeste, Zona Norte, Rosario nor any club of Córdoba city
 are accepted there. However, curiously enough the refusal of other credits doesn’t prevent this club from being tied into the rest of the Network since they have another more direct way to enable exchanges between clubs: anybody who lives far from Huerta Grande is welcome as well, but they’re requested to bring some goods to the club to change it for something else.

    But why do they cling to local credits while they allow trade with the rest of Argentina? The key point is whether you can trust these other credits: Huerta Grande is very far from Córdoba city and Buenos Aires, people there find little need to exchange goods or services with other areas
 as most goods and services are found within their own club and they don’t want to be cheated by outsiders: They’re afraid that one day outsiders come there with their credits, sweep out their market by paying with credits and go away leaving only these paper tickets， and of course the credits outsiders bring could be fake, they might be credits which will be outdated in the near future or whose value is drastically reduced due to inflation triggered by over-issuing. They’re unsure of whether these credits are backed with some goods or services which are of use to people in Huerta Grande (English classes in Buenos Aires City or ready-pizzas at Córdoba city will be of little worth for them, for instance), they only want what they need, and require outsiders to bring goods to make sure that exchanges are done fairly
.

    Let’s recall my linguistic explanation of “signifiant” and “signifié” to analyze this case. Credit bills are thought to be just “signifiants” and by themselves no more than some fancy papers without special uses, but people in Huerta Grande have this barter system as they need “signifiés,” that are real goods like bread and clothes or some service. For them credits of other regions are “signifiants” without “signifiés” they should be based on something to warrant its value, and their way to ask outsiders to bring something useful for them is sure to prevent their fortune from being taken out of their area.

    Whether the united credit system is possible is a crucial and a hard question, especially when taking Gesellian aging money theory into account. Further analysis in this respect will be given in chapter 4-2 and 4-3.

2-4. RGT’s positive effects on its members
It’s obvious that the economic hardship Argentina is still going through helped RGT to grow so quickly. As it became so wide some positive effects have begun to be observed which tell us how it works socially or economically. Here are some features to be studied later which were pointed to by RGT founders and other researchers
:

A. It helps to satisfy different kinds of needs in an immediate way

B. It allows to (re) build the social texture within different workgroups.
C. It regains and develops its members’ self-esteem

D. It gives back the potentiality of producer/consumer which was lost in the process of social exclusion.
E. It allows the development of the creativity in the action of exchanging knowledge.

F. It stimulates a gradual and voluntary “labor reconversion” for “prosumers”

G. It tends to control by itself the relations between offers and needs within each “nodo.”
H. It gives a small and local space to the sphere of daily life.

I. It allows including different social actors who gather by affinities.
J. It promotes the gradual generation of ventures with their most important assets from the enterprising sequence; a captive market!

K. It generates a new market, which is complementary but not disruptive of the formal one.

Effect B is one of the most important ones. RGT has already turned into another society where people can build up freely their relationship with other RGT members without being forced to do so. You can start it just by talking with somebody and you may develop new social connection with them, feeling that you are part of a huge social network with people who need you. This fact leads to the following effect(C) as many RGT members, who saw their self-esteem severely damaged when they were fired, begin to feel themselves worthy for somebody else, and accordingly recover their pride.

Effect E is further studied in chapter 3 of “Reinventando el Mercado” as follows:

“In practice, after a period those who belong to the Network, begin to diversify their offers as they grow up as human beings having felt themselves recognized as producers. Or, sometimes they start with offering very simple products, like food or clothes, and after that they progress toward more complex activities, like ventures, both personal ones and others which use the products and services of other members of the Network.”

Here another advantage of this barter system is given: unlike other local currency movements which are merely a tool to exchange goods and services within the region, RGT fairs serve as well so that each one find other possibilities to enhance their income as they can see what exactly is needed there. The existence of visible “markets,” as the principle G suggests together with the principle of “market economy,” makes them aware of what sells well and what they can do to increase their income.

Chapter 3: RGT’s special features

3-1. Prosumers

The term “prosumer” was coined by Alvin Toffler
 in his book “The Third Wave”
 by mixing up the two words of “producer” and “consumer,” is an indispensable key whenever we deal with this Argentine phenomenon. Whereas he succeeded neither in adding this new concept into English speakers’ common usage nor in any countries where other languages are spoken despite his splendid literary prestige throughout the world, people here in the South American vast pampa gave it a much more hearty and enthusiastic acceptance than the superficial and reckless rejection it got elsewhere, it even received a subtle change of nuance in the meaning. This can be easily observed if you drop by any RGT fair or read a message on any one of RGT-related mailing lists and you’ll find hundreds of usages of this word among barterers.

Toffler, on telling us of the Second Wave, argues that the “life filled with economic tension, social conflict and psychological malaise”
 is caused by a world which separated “production and consumption,”
 because before the Industrial Revolution people consumed what they had produced for themselves, and this became impossible as this economic transformation made everybody “almost totally dependent upon foods, goods, or services produced by somebody else.”
 This Second Wave gave rise to individuals specializing in different activities as “it needed diversity in the sphere of work,”
 thousands of new businesses emerged and this defined the social role each gender plays since “the husband, by and large, marched off to do the indirect economic work” while his wife stayed at home to be in charge of “reproduction, child-rearing, and household drudgery.”

Toffler goes back to the pre-industrial age, after giving this picture about the Second Wave, to confirm that in that era people were “what might be called ‘prosumers’,”
 as he supposes the following two different sectors to design how the prosumers’ economy was managed: Sector A(all that unpaid work done directly by people for themselves, their families, or their communities)
 and the Sector B(goods or services for sale or swap through the exchange network or market)
. He underlines the importance of Sector A which plays a crucial role to supply Sector B with the workforce it needs in the form of child-rearing, predicts that in the future when “very large numbers can not get full-time paid jobs”
(which is precisely what is happening in Argentina now) people will spend much of their spare time “prosuming” for themselves, with development of “new life-styles based half on production for exchange, half on production for use.”

These two sectors correspond to the two markets RGT members know well, namely the protected market for Sector A and peso one for Sector B, and their barter fairs are viewed as part of Sector A as such goods and services are exchanged inside the RGT community with very little chance of any of them leaking away to Sector B. The high rate of unemployment is obliging Argentineans to live with a lot of spare time, with which they try to supply something that may serve well for somebody else in return for what they might need, helping them to form such reciprocal give-and-take relationships to raise livelihood standards for each other without the slightest need to make profit which would eventually be returned to capitalists.

Of course the use of this special term isn’t necessary to run barter clubs: Many Argentineans still go on without being aware of the need to have more than one exchange system for the country so that everybody can survive nor without having even heard of the word “prosumer.” But this specific word for all the members of this network has another meaning which makes RGT unique: Apparently the merit of applying this concept of “prosumer” for all members is to level all “prosumers” without discriminating against them because of their race, profession and other factors that are irrelevant to their activities covered by this title. It is easy for all of them to feel “equal” to each other and enabling them to have new social relationships without the hindrance of the titles (like executive director or professor, for example) used in the formal economy.

The concept of “prosumer” differs from Jean-Louis Laville’s “solidarity” I already talked about in chapter 2-1: RGT aims to realize the first two concepts, namely “domestic administration” and “reciprocity”, but doesn’t care for the third one “redistribution” as there’s no authority within this network which may play this role on and in fact that there’s no need to redistribute anyway. The historical fact that this movement grew out of a developed form of the barter fair excludes the possibility of having members who bring nothing to the system. On the contrary, it’s the system which makes each one come up with something that they can produce, demanding mutual gain for people and forcing them to give up dependent attitudes like “Give me some money as I have no work.” One of the requirements to approach RGT is to see it not as a charity group where things are given away free (or with no need for you to contribute to the system) but as an exchange place where the more you offer the more you gain. So, RGT is a device somewhat different from what the French writer supposes since the word “market” is used instead of “redistribution.”
3-2. Training Programs within RGT
Another feature of this movement is its emphasis on training its members as prosumers. The most important and popular one in RGT is the training
 held weekly in many nodos, and I’d like to illustrate how this session is given.

Each week prosumers of a nodo and some others gather. At first each participant shares with the rest the following five elements:

 1): his/her name, address and phone number (to generate relationship of confidence and for future contact for possible transactions or to make the general catalog of the members)

 2): what he/she does or has done in the “formal market” (so that the rest know what kind or products/services they can expect to find available)

 3): knowledge he/she can teach (so that he/she realize by himself/herself what he/she possesses that can be useful for the rest)

 4): products and services he/she gets or has gotten before without money (so that newcomers see what can be done by barter)

 5): products, services or <rarities> he/she’d like to have but can’t find(so that the rest become the potential “suppliers” if they produce what he/she needs, which will act as proof that people are able to develop new skills).

It must be emphasized that the coordinator’s role in making this training successful is vital. Many members will be bored and stop attending this periodical meeting if the session is just the repetition of the same humdrum procedure without fun or some intellectual or economic stimulus, so the coordinator must try as much as possible to encourage people to have fun so that they will come back again to enjoy themselves rather than to develop new possibilities within themselves; an example of this would be to explain to a jobless carpenter that they should be proud of their skill “since here through barter you’ll find somebody who wants you to build a new house!” or to a housewife in despair “go ahead and try to show us your skill at cleaning clothes or cooking tasty lunches for workers in the industrial area!” In other words, a skill of  entertaining is required for coordinators in doing this training program to make it attractive
.

Another remark on this subject is that coordinators must make participants aware of the significance of those five elements written above. Especially the last one when those who can’t offer what’s needed by a member take an indifferent attitude to the topic, coordinators must help them to realize that such offers may have something to do with them by saying something like “she needs a babysitter as she’s planning to work at night, so contact her if you can help!” or “contact him if you’ve just closed your store, as he wants to open his own and needs the space!” Further questions on the 4th element is effective as well, because newcomers will be able to see how to make use of this barter system if someone asks the speaker for details of his/her previous trades. In short, the coordinators must continually try to stimulate each participant’s creativity by explaining to them how barter can be useful for their life.

Primavera, co-founder of this program with Carlos del Valle, recommends not separating fairs from training programs when telling how to start up clubs in chapter 4-3 of “Reinventando el Mercado.” When I visited Nodo Obelisco in March 2001 these two activities were held at the same place but on different weekdays (fairs on Mondays and training program on Wednesdays), but I saw a dozen or so people who went to both of them as they could see the interrelation of these two different sides of the same project.

She told me, during my interview with her on March 13, 2001
, that the reason to give the training program, or called “alfabetización económica,”
 is to make people learn how to gain further income in their own way, as suggested by the English proverb “Give someone a fish and they'll eat for a day, teach them how to fish and they'll eat forever” cited by Michael Linton on “1.1 Money and Community” of “The LETSystem Design Manual.” There’s more need to be “economically literate,” especially in cases like Argentina where skillful people can hardly find a decent job while thousands of other workers are being laid off, losing both the financial source to feed the family and their raison-d’être (especially for men whose economical role as salary-gainer is socially defined as Toffler puts it in his book “The Third Wave”), and it’s necessary to realize that the traditional scheme for jobless people to look for some employment isn’t valid any more and they are told to look out for what their colleagues need.

It seems that this concept of “economic literacy program” is quite valid everywhere in the world, especially in the field of education. In fact, the current education system, which was formulated in Europe in the 19th century to match for the needs generated by the Industrial Revolution, is in itself contradictory, as schools, where children learn to be well equipped with the knowledge necessary to live a social life, are perfectly isolated from the rest of the economic world without giving them a chance to even glimpse at the situation in the world they’ll have to live in or to be able to find out what they can do to contribute to their environment and society. This education system was adequate enough within the social context of that period when it was necessary to train millions of workers to have some basic education like literacy and calculating, but now, not only in Argentina but in other counties as well where schools are thought to be just degree-conferring institutions, it’s true that there is an increasing awareness of the need for everyone to find out how to maintain themselves not by looking for employment but by making use of what they possess or can do.

Also, the Network serves as a good place for this economic literacy program. People with different skills and/or goods gather, each one lets the rest know what he/she can offer, and tries to look around for some kind of joint business they can create by combining each other’s offers for example, starting up a party-holding business by forming a team of cooks, performers and DJs or opening an organic-food store by the collaboration between farmers in the countryside, truck drivers and shopkeepers in a town. This is a good place for job-holding people as well in terms of finding business partners as the friendly atmosphere which covers the whole place breaks the ice and makes it very easy for each participant to talk with others he/she sees for the time, possibly leading to their business’ expansion.

I’d like to underscore the significance of dialogs in this process. Unlike most books which are monologic (which means the author sends the readers the information usually with little chance to receive any feedback), this gathering with all talkative people is of course interactive, people both send and receive new and real information, which will stimulate their imagination for new businesses. The act of having a special meeting for this training process apart from barter fairs seems to be unrealistic, but the opportunity for each one to find out what other members are doing is essential for them to enhance their business chances.

I’d like to add that this “economic literacy training program” isn’t the only one now being implemented in RGT: The Zona Oeste started to offer another training program to give people with ventures some knowledge of how to run their business more successfully: there will be other kinds of training systems as well, for instance the one at Nodo Cambalache (General Rodríguez city) to equip other coordinators with some basic ideas on what can be attained by making use of this barter system(the ecological protection and mutual help for instance), as well as letting them know about similar movements under way in other countries in the world. The size of this barter network has prevented me from covering all the systems, but the collaboration between coordinators will eventually lead to a more solid system.

3-3. Public sector’s support for RGT

RGT have been highly appreciated by the public sector as it sees how useful this non-money trading system is. Enrique Martínez, secretary of Small and Middle-sized Enterprises, Ministry of Economy, wants to make use of it “as a good tool against unemployment”
 and wants jobless people to join RGT “as a transit toward or a substitute for the formal economy,”
. On top of that Rafael Kohanoff, then secretary of social promotion of Buenos Aires City Government, who helped “los tres magos”
 to hold the First River-Plate Day of Multi-reciprocal Barter in 1997
, says he found it helpful when looking for new forms, new ways to act which lead to improve the life quality
 as the formal economy in Latin America “seems to have lost definitively the ability to give answers to people’s demands”
.

The first contact by the public sector is that of Rafael Kohanoff. He discovered the potentiality of bartering upon reading Hazel Henderson’s article
 before taking the public post he had in 1997. Believing that the theory of tying the economic growth with the eradication of the poverty has turned out to be false and unable neither to avoid the massive presence of street children and a long queue of unemployed people, he made use of his position to promote the surging barter clubs even more by hosting that workshop.

This governmental support is apparent, for instance, in the sense that where the fair of the nodo Belgrano is held in one of the buildings owned by Buenos Aires city to collect taxes and for foreigners’ registration. This is a costless way for the city to support movements of citizen initiative as such bureaus are no more than vacant spaces after office hours, and it is of great benefit for this nodo, as some others have to pay hundreds of pesos each month just for rent.

During my stay in Argentina in March 2001 I had a chance to interview Manuel Glagovsky, organizer of “The First River-Plate Multi-reciprocal Barter Day”
(the workshop I wrote of in chapter 1-3). He explained to me that the government’s role is as follows
:

* To offer information(municipal paper, for instance)

* To offer physical space

* Training program for those who are thinking of setting up their nodos

These three aids share the crucial point that the government needs little financial resource to afford these services to barter clubs: it can let people know of them just by putting some announcements on the web, the physical space can be provided by them
 and the offering of a training programs costs little for the government. Another interesting point is his comment that the government “mustn’t get involved in the administration of the clubs”
 as what’s important is that clubs should be run by those who need them.

But the most important public aid for RGT would be the agreement made between Horacio Covas (representative of PAR) and Enrique Martínez (secretary from the Secretariat of Small and Middle-sized Enterprises, below “SEPyME” from the Spanish abbreviation) on Dec 20, 2000
. The agreement, beginning with the official recognition of this barter, determines the role of the SEPyME as a structure which gives the professional, technical and training support(article III), as well as supplying the Internet connection between the nodos(article V). This official help aims to “promote the gradual and orderly transit of the prosumers’ circuit ruled by the social money(vouchers), toward the formal economy's arena, and so to build genuine ventures”(article III). It is a milestone for coordinators as it’s expected that this public collaboration will guarantee the success of their activities. Both parties’ interests coincide in the area of “creation of workplaces”(article I), recognizing RGT as an efficient way of running economic activities, and SePyME for offering their services in view of creating new ventures.

However, a subtle difference between the public sector’s interest and PAR is apparent: the agreement sees the barter economy as temporary as implied by phrases like “their(prosumers’) insertion into the productive tissue”(article I) or “their transition from the alternative market toward the formal economy,”(ibid.) but RGT doesn’t see itself so, as is shown by the phrase I quoted in chapter 1-4 about the difference between the barter economy and the formal one. In other words, RGT is for SEPyME a temporary barter group which will disappear after their comeback to the formal market while that network is, for those who practice it, a parallel market which makes up for whatever is lacking in their income, this point will be expanded further in chapter 4-1.

What’s evident in these contacts with the public sector is their admission that the current economic hardship is out of their control. The crisis, derived from the huge external national debt, stifles them financially and prevents them from taking indispensable measures to diminish such misery. With so little monetary resources the public sector has very few other ways of dealing with the situation than to make RGT official and to support it when it begins to revive the national economy.

This attitude of the public sector can be observed from another viewpoint too. Some local governments are starting to accept the payment of delinquent tax in the form of barter, showing their need to collect whatever they can do. Quilmes city’s mayor announced, on his visit to the megafair held on March 24, 2001, that it would be permissible to pay taxes using “credits”, the exchange unit of the Network.

There was even more appreciation for RGT from the public sector in the “Municipal Interest” from Morón city
, Province of Buenos Aires, issued on August 11, 2000 in response to solicitation from some members of the Zona Oeste, which said that it takes into consideration that the club helps unemployed or underemployed people satisfy their basic needs, generates ventures and creates a new market which complements the formal one by their so-called “multi-reciprocal barter.” Although this municipal interest is nothing more than the documentary support without giving this club any financial aid, this declaration from the administration had the effect of reinforcing the will of the members to continue with their activities based on the need for solidarity.

3-4. Internal media’s role

It’s essential to deal with the relation between RGT and mass media when talking of its rapid expansion. There have been dozens of articles, for instance those in national newspapers like “Clarín” or other local ones, and some TV programs, which covered this new barter system and thousands of people have joined this network after reading these materials. However, the mass media I refer to here aren’t the conventional ones but those created by RGT members. This section’s aim is to illustrate the diversity of media at RGT, analyzing how they can contribute to its further development.

Many nodos issue their own newspapers or booklets for their members just to let them know the basic idea of this “new barter” or information on what service and/or goods are available there from other prosumers in the same group. There’re other publications as well that are available irrespective of nodos, and each one has its own features to attract prosumers and all of them even have a section on nodos’ (where and when they are to be held and who to contact for details) as this is regarded to be of utmost importance for many of their readers.

The oldest one that I found in this network is the magazine “El Trueque”(published from January 1999, 7500 copies as of March 2001, costing 2 credits, and edited by María Elena Sánchez). This magazine has as many as 40 pages, and features a variety of offers(both goods and services) like carpets, gardening, pedicure, party-holding service (especially the party for daughters when they become 15 years old), glasses, contact lenses, psychiatric help service, cosmetics, haircutting, tourism and radio taxi
 in Argentina. The magazine lives up to prosumers’ demands advertising what they sell or tracking down what they can’t find in the daily fairs, even when the list of clubs isn’t enough to match the needs of most of them.

The second oldest one which is attracting more and more readers is “¡@j@!” (published from October 2000 and edited by Pablo Pérez, an independent journalist with a long career in the field of advertizing and other areas of communication). He started issuing 3,000 copies in October 2000 and the latest number of issues (as of Oct 2 2001 when I stayed in Argentina) is as much as 8,000, with the hope to increase this further and lower its price as described in chapter 2-3. What differentiates this media from the other papers is its stress on articles as well as having the most concise list of clubs (this is thanks to the fact that the editor doesn’t belong to any existing entity within the RGT, as well as his tremendous efforts to get around the whole metropolitan area), as Pérez discovered a need for communication, for instance PAR(whose central office lies on the Southern part of Buenos Aires metropolitan area) didn’t know how many clubs there were when the first copy came out
.

All his activities within RGT stem from his philosophy that concentration of information can give rise to a concentration of power in terms of this system’s internal politics. He decided to make up for the lack of mutual understanding by creating his own mass communication medium together with some collaborators after experiencing this among the zones during the three years of his involvement with this social movement. Through his editorial he’s trying to give them what’s in short supply: analyses of the situation, information and opinion in order to enable prosumers to run their clubs more democratically and to equip them with some economic rules which will doubtlessly help them in their barter trading as well.

An interesting fact is that this newspaper was founded by a person who has no administrative role in the network: He’s never been a coordinator of a nodo nor a member of any credit commission, which permits him to play a merely journalistic role without the danger that RGT leaders’ interests might influence his articles. This free-lance position is almost crucial for a horizontal network composed of several zones, as what people are worried about most is that somebody may manipulate the whole system just as he/she wants, obstructing the original objective of multi-reciprocal barter which is regional self-sufficiency.

There’re some free papers as well: One of these publications of is “Club del Trueque de la Zona Oeste”
(monthly, 10,000 copies, issued by Zona Oeste office), whose main purpose is to let ordinary prosumers know what’s happening in that area. This paper’s main goal differs from the previous two cases, but it shares with @j@ the aim of sharing news and information within RGT.

The number of publications within RGT is a reflection of the reality, which needs such variety. Each medium has its own role for such a huge network, for instance “El Trueque” is for prosumers’ needs, to let them know which kind of goods and/or service are available on the network while @j@ is published to be food for thought so thousands of readers are starting to discover other potential effects of this new way of commerce. On my second visit to Argentina I had the chance to be at two meetings of the press, and participants were unanimous concerning the need for establishing collaboration (especially in terms of supplying raw material for printing) respecting always each medium’s unique role. The more publications available, the more RGT’s growth.

Chapter 4: For the improvement of the barter system

4-1. Interview with prosumers and its result

During my second visit to Argentina I interviewed some prosumers I saw at fairs in order to get their general profile, even if it wasn’t done in a statistical way. The interviews were done from September 18th to 29th at RGT clubs(both in Buenos Aires city and in the suburb) and I had the chance to talk with 49 prosumers.

* Age

	Up to 29 years
	30 to 39
	40 to 49
	50 to 59
	60 to 69
	70 or more

	7
	11
	10
	13
	4
	2


Average year: 44.1 years old

* Gender

* Male/Female ratio 11 : 37 (1 sample omitted)

This data show that most of the people were women in their 30s, 40s or 50s, playing an important role in their family.

* When they joined RGT

	Up to 2 months ago
	3 to 5 months ago
	6 to 11 month ago
	1 years ago or more

	12
	11
	11
	15


This data shows that most members are relatively new considering RGT’s history is five years or more. But these numbers aren’t enough to prove the supposed exponential growth of RGT members, as we must know how many people have so far quit this barter network, which will require another type of research.

* How much credits they gain per month

	Up to 100
	101 to 300
	301 to 500
	501 to 1,000
	More than 1,000
	Not sure

	4
	9
	4
	5
	3
	24


This data shows that many prosumers gain hundreds of credits per month, including some who gain thousands(the maximum number I got for this interview was as much as 5,000!). This amount is of course considerable in a country where the GDP per capita is estimated to be some 7,600 dollars.

Special attention must be paid to the fact that almost half of the prosumers I spoke with told me that they didn’t know how much they were benefiting by participating in RGT: I tried very hard to encourage them to try to remember the number of credits they receive per month, but in fact very few of them were aware of the numbers and I, without forming a research group, found it impossible to get more precise numbers than those I gave above. It would be necessary for each researcher to be always accompanied by the prosumer he/she’s studying for at least a week to get the number, but obviously it’s impossible for a single researcher to do so. So my way of asking people for the economic effect of joining RGT fairs may be more realistic and valuable at least in sociological terms than of always requesting the number of credits, even though only a small number of economists would be pleased to see this non-metrical method.

* How frequently they go to fairs

	Once a week
	Twice a week
	Three times a week
	Four times a week
	Five times a week
	Six times a week
	Not sure

	8
	12
	9
	10
	5
	4
	1


It must be noticed that a prosumer who goes three times a week to RGT fairs are three times more likely to be interviewed by me. So the average frequency of these groups calculated as:

 (8+12*2/2+9*3/3+10*4/4+5*5/5+4*6/6) / (8+12/2+9/3+10/4+5/5+4/6) = nearly 2.215 times/week

* Without RGT they wouldn’t survive / would survive but their life would be worse / would live the same life standard as now

	They wouldn’t survive
	They would survive but their life would be worse
	They would live the same life standard as now
	Not sure

	5
	36
	7
	1


This figure shows that 41 of 48 prosumers (85.4%) feel that their life has improved thanks to barter, even though the figure of those who answered that they are now surviving because of barter is low (10.4%). Survival only by barter still isn’t common, but many prosumers are beneficiaries of this exchange network.

* What they do in the formal economy(whether they’re employed or housewives)

	Employed / Self-employed
	Unemployed
	Housewives
	Retired
	Others(student, not sure)

	16
	12
	15
	2
	4


This shows that a considerable portion of people are those who have little chance to earn some income in the formal market such as the unemployed, housewives or the retired.

* What they offer at RGT(multiple answer)

	Foods
	24
	Other daily goods
	3

	Clothes and shoes
	17
	Classes
	2

	Books, magazines and CDs
	4
	Jewelry
	2

	Handicrafts
	3
	Others
	13


* What they obtain at RGT(multiple answer)

	Foods
	33
	Medicine
	3
	Tools
	3

	Clothes
	27
	Special services*
	3
	Everything
	3

	Electro- domestics
	5
	Domestic services **
	3
	Others
	10


* Special services: lawyer and medical services

** Domestic services: painting and plumbing

This table shows that foods and clothes are the most common goods to be exchanged at RGT fairs.

* Where they get goods they offer at fairs (multiple choice)

	Purchase in peso
	Hand-made with some goods purchased in peso
	Hand-made without goods in peso
	Second-hand
	Others

	20
	14
	10
	5
	5


This table shows that an important portion of the goods at fairs are resold there after being purchased in pesos, on top of other cases in which people wastes some money to prepare their own goods(mainly instant-food). There’re some critics who say that people are only reselling what they purchased at the formal market, but it must be remembered that such offers are indispensable for those who only have a few pesos at their disposal and that reselling enables them to keep their precious money for other purposes(electricity or transportation, for instance).

* Whether there’s something lacking at RGT

Yes :19 No:30

What’s lacking? ( multiple choice)

	Food
	Electro- domestics
	Medical services
	Daily goods
	Clothes
	Others

	7
	3
	3
	2
	2
	4


More than half of the prosumers are satisfied with what is available at RGT fairs, some people even complain about a lack of food supplies. Maybe this is because the interviews were done within the Buenos Aires metropolitan area where starting agriculture is quite hard, so there must be some way to strengthen the network between big cities and the countryside, especially by incorporating some truck drivers who would transport goods between these areas.

* Whether they’re eager to start a venture making use of RGT

	Yes
	No
	Not sure

	17
	30
	2


Some of those who answered yes have already begun their own businesses, both for RGT and at the formal market, but what was interesting to notice was that many of them, I didn’t even count how many, said in replying that they’d never heard of linking this barter trading with making business ventures. So it’s very important for coordinators to make use of their network to let ordinary prosumers know some information on the venture training courses, as there’re quite a few people who are looking for a way to sustain themselves and they’ll be eager for such enterprising projects once they’re aware of such opportunities.

* Whether they’ve established new relationships at RGT

	Business partners
	Only new friends
	Not yet
	Not sure

	2
	43
	2
	2


This shows that the new relationships at RGT seldom develop into new businesses but most prosumers only meet new people at RGT fairs. So probably another effort should be made to improve prosumers’ human relationship in this respect so that they can make use of this system as a “hatchery.”
* Whether they exchange in credit in places other than at RGT fairs 

	Yes
	No
	Not sure

	8
	34
	7


This shows that most trading in credit takes place at RGT fairs while some is done on other occasions of their daily life. That’s probably because most of what people need are goods on sale at fairs, but there should also be some ways to stimulate people to trade in places other than at the barter fairs, especially for what can’t be purchased there(plumbing work, carpentry work or travel package services, for instance).

* What kind of problems they’ve observed so far

* Whether they’ve find so far some problem on the running of clubs

	Yes
	No
	Not sure

	12
	30
	7


* What kind of problems(multiple answer)

* Lack of organization : 5

* Lack of space : 4

* High price : 3

* False credits : 2

* Theft : 1

* Goods of low quality : 1

This figure shows that most prosumers are happy with the current picture of barter fairs. They have observed some troubles, but most of the complaints are related with the limited physical and organizational capacity, which may improve with their continuous effort.

4-2. How will the demurrage system affect this barter system?

Silvio Gesell, appreciated by Keynes in his words “I believe that future generations will learn more from the spirit of Gesell than from that of Marx”
, is one of the economists who has so far substantially influenced modern local money promoters as he proposed demurrage for money, but even he would be opposed to such movements as these as he suggests in the following quote from 3-4 of “The Natural Economic Order”
.

“If everyone were free to manufacture money according to his own system, the variety of the money produced would disqualify it for the purpose it has to fulfill. Everyone would declare his own particular product to be money, and we should be back again to barter.”

His main idea was to keep the monopoly of the central bank so that it can have a firm grip on the money supply throughout the national economy, but it must be recalled that the necessity for such community currencies is at the same time the proof that centralized power for the money supply is the origin of the ailments that the people are suffering from. The devastated financial picture of the Commox Valley which gave rise to LETS or the economic hardship(especially for local farms) in the Tompkins County, NY, United States which gave birth to Ithaca Hours, are some good examples of the structural weaknesses of the current authoritarian monetary system which ultimately forces each community to be dependent on its policy, and this must be taken into account on reading Gesell’s works.

The essence of this demurrage system is to make it impossible to keep one’s fortune in the form of money because this prevents money from circulating throughout the national economy just like blood does throughout the human body. In the following quote from Gesell, he tells us of the current financial system which always demands interest just for make trading possible and explains that money is supplied only when it will be returned with some “tribute”:

“the present form of money acts as intermediary for the exchange of wares only on condition that it receives a tribute. If the market is a road for the exchange of wares, money is a tollgate built across the road and opened only upon payment of the toll. The toll, profit, tribute. interest or whatever we choose to call it, is the condition upon which wares are exchanged. No tribute, no exchange. ”

The prohibition of charging interest is regarded as the same as not returning some tribute with the money supply, so there must be some device which will urge people with redundant credits to exchange them for something with somebody else in order to stimulate the credit circulation. He argues as follows to show just how right it is to impose demurrage on currency:

“Only money that goes out of date like a newspaper, rots like potatoes, rusts like iron, evaporates like ether, is capable of standing the test as an instrument for the exchange of potatoes, newspapers, iron and ether. For such money is not preferred to goods either by the purchaser or the seller. We then part with our goods for money only because we need the money as a means of exchange, not because we expect an advantage from possession of the money. / So we must make money worse as a commodity if we wish to make it better as a medium of exchange.”

There’re several cases, which had their own way of putting this theory into practice, and the most successful one was the “stamp money.” In case of the “Work Notes” which were introduced by Michael Unterguggenberger to be used in Wörgl, Tirol, Austria, between July 5, 1932 and November 18, 1933
, each one, five and ten shilling(s) note needed a stamp of one hundredth of its face value to be pasted on it just to keep it valid for the next month, and note-holders were obliged to spend them as quickly as possible as none of them wanted to let the money go on losing its worth. Bills were first of all issued to pay the salary for the workers the town contracted, they were handed on from one to another much more quickly than the Austrian Schilling
, stimulating the economic recovery of their community and helping the construction of some infrastructure(like roads and bridges) for the town.

This idea of charging costs for those who want to keep credits for themselves can be viewed as the true application of the idea of “interest” as I mentioned above when quoting Romer in chapter 2-3, since this method causes credits-holders to “lose” their amount of money without enriching somebody else as it isn’t money-borrower but the money-holder who will see their credit-value diminished.

Thomas Greco suggests an alternative monetary system when considering the global debt crisis in his book “Money and Debt.”
 His idea is to introduce the system with the following three conditions
: (1) based on wealth production, not debt, (2) free of monopoly control and government interference, and (3) locally managed according to broad agreements on standards of practice which are subject to independent auditing. Let’s look at the feasibility of each factor.

The first condition sets up a requirement that any credit-issuer must be equipped with whatever they can offer in exchange for what he/she has ever received to comply with the term: those who have property of 2,000 pesos’ worth shouldn’t issue more than 2,000 credits to prevent his/her balance sheet going into the red. This principle is valid both for individual issuers (like Wat members
) and for collective issuers (like those who supply credits for the RGT economy). In the latter case this will require credit-issuers to have a substantive amount of goods and/or services as a warrant for their credits, obliging these entities to be not only an administrative office but also to be something more like a common warehouse where they keep what they are offering in case some people come to ask them to change their credits for something of “real value,” or something really and directly useful for their daily lives.

The former part of the second condition is the most controversial point to be regarded with prudence while the latter one is already warranted by the current governmental supports described above. PAR, the non-profit which founded the first barter club (now known as “La Bernalesa” in Bernal, Quilmes City, Province of Buenos Aires), has tried so far to free ordinary prosumers from the confusion caused by the diversity of credit types, but it has so far had to face quite a few criticisms accusing them of being “authoritarian” and “against democracy” (dissidents allege that none of the Tres Magos was elected as RGT’s representative by way of democratic process) and different credits issued by dozens of different entities are still in circulation. Greco’s theory may justify what’s happening in Argentina as this diversity will give people the chance to choose whichever credit type they prefer, but this will be only valid if people know how trustworthy each credit is and the current situation is far from that. RGT’s trading area is so wide (all Argentina, part of Uruguay, Brazil and Chile), interregional trades are frequent, especially between Porteño tourists who go to the countryside and mothers who send their sons to universities in Buenos Aires, but nobody’s quite sure if a certain kind of credit is valid in some part of Argentina or is just a fake that’s useless everywhere.

The easiest way to solve this problem is to stabilize the unique credit issuing system. But this idea seems to be unacceptable for many RGT leaders, as this would give this system absolute control over the whole network and they’re afraid this will lead to a dictatorship such as that which swirled this country’s politics from the 1960s to 1983 (as I argued in chapter 2-3). Taking this refusal to unify the credit-circulation entity into consideration, a more viable way is to strengthen the horizontal network between the regional issuing parties, for example by uniting the design of all the credits (but not the name of the issuing group). This can be put into effect by increasing each group’s material possessions as the guarantee for the credits it’s issuing though the current situation isn’t really ready for this transformation of their system
, and it’s strictly up to Argentineans’ decision whether they put it into effect or not.

The third condition can be accomplished much more easily than the previous two; there would seem to be little concern in this respect once the local autonomy of credit issuing and its transparency is established, so it’s recommendable for RGT coordinators to have several chances to meet together to achieve some accord not by each group insisting on having their project carried out perfectly but by combining the cream of each others crop.

There’s another reason, which requires demurrage for RGT: credit-banking. As this system tries to be a breeding ground for new venture businesses, there should be some ways to finance them with the credits they need to start up their economic activities, and the demurrage seems to be the only way to enable it: a) nobody will make use of any banking system without some merits and b) the only way to make credit-holders understand is to impose demurrage making it inconvenient for them to keep RGT’s internal exchange tools because they continually lose their virtual value. Currently credits never lose their value and prosumers with redundant vouchers are disinclined to lend them to others as charging interest on credits is forbidden, making the free-flowing circulation of tickets more difficult.

There are two crucial problems to be solved on implementing the demurrage for RGT credits.

* How to supply the Network with thousands of credits of small face value

* How the demurrage fare is charged and paid back to each credit issuing entity

The first question has been already mentioned in chapter 2-3 when I dealt with the newspaper @j@’s issuing of 0.10 credits, but because of the actual situation of the Argentine peso economy it may require yet another device to put a demurrage system into effect. Currently one centavo coin is seldom used in Argentina
, trade is done using five centavos as the minimum unit, and the very system which was successful in Austria in the 1930s may not be so easily accepted in today’s Argentina as prosumers wouldn’t use 0.01 credits for their daily trade even if there were enough of them in circulation. But there’s another way of seeing this affair and that is that the introduction of demurrage will increase prosumers’ need for 0.01 credit tickets, as for example the implementation of Consumption Tax
 in Japan in April 1989 forced the Mint Bureau
 of the Ministry of Finance
 to create millions of one-yen coin.

The second question is who should charge this demurrage fare and how should it be returned to each issuer. To enable this system to work it will be necessary to found a new entity, which will be in charge of these services. A demurrage service agency, with dozens of local offices throughout Argentina, would do the required process, register which kind of credit has gone through it and pay back to each zone the calculated amount of credits after subtracting some of that as the cost for the service. For instance, a zone of 1,000,000 credits will receive 10,000 credits of demurrage every month, the agency having charged 10,000 credits to voucher-holders and paid 7,000 credits back to the Zone keeping the remaining 3,000 credits for the payment for its employees’ salaries and other costs.

The merit of founding an independent demurrage service agency apart from the existing credit-issuing entities is that payment is possible anywhere, which is more suitable for the current situation where Argentine credits are used outside of the supposed geographical area. Credits of Zona Oeste are now used not only in the Western part of Buenos Aires metropolitan area but in Buenos Aires city and Northern part as well, and it’s practically impossible for Zona Oeste clubs to charge demurrage for vouchers, as quite a number of them are being used outside of the area.

Surely the implementation of a demurrage system will make it easier for ventures to be financed with credits as prosumers will see more advantages of investing them with their exchange tool, either by directly loaning or via credit banks.

4-3. Conclusion: in view of the better future

RGT has played an important role for scores of thousands of Argentineans at large and its qualitative and quantitative development since the foundation of its first club on May 1st, 1995, has been so extraordinary that it has managed to sustain an amazing amount of people suffering from economic hardship. This barter system, however, has its own problems just like all other human activities, apart from the possible improvements I mentioned in previous sections, which need to be solved for this system to run even better.

Some of these points were already touched on in “Reinventando el Mercado.” “Lack of correct information on RGT”, “lack of personal growth”, “lack of enough information on new members”, “problems of variety and/or quality of the goods and services”, “offer of products or services of few demands”, “critics, detractions and indiscretions”, “egoistic attitudes” and “lack of training to sustain the three abilities” are implied in “Reinventando el Mercado.” Many of these troubles can happen in other kinds of social groups as well, so only the essential points will be discussed here.

The reason the lack of personal growth is a serious problem is because this barter system tries to help those people in hardship improve their miserable circumstances, which requires that they realize their potentiality to start up new businesses. Generally speaking it’s obvious that people don’t have to “grow”, or don’t have to discover their latent abilities and develop them while they do their exchanging, but it’s also true that those who are pleased with just being supplied with food and other kinds of basic needs appear to be lazy to those who see RGT as an effective way to improve their standards of living.

From another viewpoint, this shows that RGT’s quick quantitative (almost exponential) development has deprived prosumers of their chance to develop qualitatively: a huge number of people rush into barter clubs with food, clothing, shoes and some other goods of daily use, they find it satisfying to have such a huge variety of products on sale without noticing further possibilities of growing as “prosumers,” or for most of them RGT is just another barter market with tickets. Even so, the result of my interview seems to be suggesting that many of them would like to start up their own business once they’ve been informed of how to do it, so there should be some attempt within RGT to promote this.
Another factor of the solidarity economy, which is lacking within RGT, is the lack of a community financing system, as currently there’s no way for prosumers to borrow the starting-up capital in credit. My hypothesis is that the implementation of demurrage is an essential factor in enabling the Network to have an alternative financial system as I’ve mentioned in chapter 4-2, and both the internal media and coordinators should be requested to let ordinary prosumers know that getting a loan in credit is a good way to create new employment.

The creation of a new credit-issuing entity which have some warrants (vegetables, meat, clothes, construction or some domestic service, for instance, just like @j@’s 0.10 credits) is a good way to ensure credits’ value, and in this sense businesses, factories and farms are more appropriate to play this role.

Another task to be solved on extending RGT, especially for outside of the origin country, is how to settle the value of each credit: as mentioned above, the equivalence between RGT credit and the Argentine peso still runs the risk of suffering from inflation once the Argentine peso becomes unstable, and a new method to determine the worth of a credit seems to be necessary to make this barter system even more stable. There’s another factor which may also increase the felt need for this method; until now credits of each country have been dealt with as equivalent to the national currency in international trades, but the relatively-unsteady South American economy could easily devaluate one of these currencies and completely shake up the barter economy in each country.

Economists have so far thought up several ways, especially that of having a “price basket” to fix the prices: using some 30 to 200 basic goods and/or services that might be needed in any country (in this sense we should exclude some of them like beer as Muslim people are forbidden to drink alcohol and items like stoves, which are of little use in tropical countries), an artificial monetary unit is created to play the role of a “measure” for prices, and goods and services will then be traded using this unit.

However, this unit is far from being an urgent need in South America, as the amount of international trades in credit is so small compared with what’s being done within Argentina. Probably this kind of study will be of great use in the future, but it’s quite hard to make up a scenario for this internationally acceptable exchange tool given the lack of need for it. Each scheme should be designed according to the socioeconomic circumstance, which will require it, and we’ll have to examine how international exchange is done when such a scheme becomes necessitated.

As for RGT credits’ steadiness, it may be endangered once the Argentine peso is devaluated, as the nominal equivalence between these two exchange tools may force prosumers to raise their goods’ prices drastically. This question can be easily solved, however, by simply changing the equivalence between the Argentine peso and RGT credit for that between credit and the US dollar, and Argentineans won’t find it at all difficult to realize how much their goods or services are worth.

We must have the highest of praise, nevertheless, for Argentineans who have been so successful in introducing this alternative trading system to their country with very little chance to learn from foreign precedents or contemporary movements, especially in the first phase. We will need to continue to pay close attention to developments in this South-American case as it might indicate to us how our economic system will be in the future.
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� Started in the beginning of 1980s by Edgar Carn, this system uses time as the exchange unit to stimulate volunteer mutual-help activities, and those who gather a certain amount of dollars can get . 


� Created by Chiba Machidzukuri Support Center, a non-profit in the Chiba prefecture, this system is working well to increase the sale of Yurinoki-Shotengai shops Chiba city). Further information is available at: http://www.seaple-n.icc.ne.jp/~murayama/letspeanuts.html


� To be concise, currently some denominations are being used by different members: RGT is preferred especially by PAR members while RST (Red Solidaria de Trueque, meaning “Solidarity Barter Network”) is used by some PAR-dissidents, and most people call their activity as “club de trueque” (barter club). The reason I use the naming “RGT” is simply the fact that this was the sole denomination which was internationally recognized.


� called “crédito” in Spanish. “Créditos” aren’t considered as bills to be concise.


� The exact number is unknown,  and the number cited above is calculated by Heloísa Primavera,  RGT researcher and promotor,  on her message on the RGT mailing list.


� One of RGT keywords that was adopted to illustrate barter clubs’ attribute. Originally derived from a computer-science term (“knot” in English), this word means clubs are related like knots to form a huge barter network.


� This very system has been imported into Brazil, Chile, Spain and Uruguay, even international trades are very unusual.


� Not all kinds of credits are accepted, though. At any barter club each one decides which kind of credits are to be accepted. See chapter 2-4 for details.


� I had a chance to talk with a smart, 11-year-old girl who told me that she’ll leave Argentina for another country as she finds no future in her country. Maybe it’s because her parents and other adults had told her how hopeless they were, but I felt very shocked to hear that.


� I had just arrived at Ezeiza (Buenos Aires’ international airport) half an hour previously when the first attack against the World Trade Center in New York City happened. My research would have been seriously affected had I planned to set out from Tokyo for Buenos Aires just a day later, as my plan was to go through the United States to reach Argentina.


� According to RGT’s official history, this barter began on May 1st .1995, at a garage of Carlos de Sanzo, one of three founders, in the Bernal district, Quilmes City, Province of Buenos Aires.


� Argentine-style cowboys who wandered around all along the Pampa to live a totally-independent life by hunting oxen brought there by Spaniards. As descendants of Europeans and native Americans, they developed their own lifestyle which, especially the custom to take mate-tea which was passed down from their indigenous ancestry, left a big influence on modern Argentineans’ life as well. 


� The first school was founded when he was only 15 years old.


� In Valparaíso, Chile, he established El Mercurio, one of the most prestigious newspapers there to this day.


� There were 6,756,712 immigrants to Argentina between 1857 and 1939, according to the Immigration authority, of which 2,973,971 (44.0%) were Italians and 2,085,819 (30.9%) Spaniards, followed by 241,271 (3.6%) French, 182,097 (2.7%) Polish, 178,786 (2.6%) Russians and 154,546 (2.3%) Germans.


� Mario Rapoport shows, on p.45 of his book “Historia económica, política y social de la Argentina” (Ediciones Macchi, 2000), shows that the percentage of urban population was elevated from 33.0% in 1869 to 58.0% in 1914.


� Polanyi, Karl, “The Great Transformation” (Beacon Press, Boston, 1944), p. 164.


� Ibid., p. 163.


� Rapoport, M, “Historia económica, política y social de la Argentina”(Ediciones Macchi, 2000) p. 256.


� Argentina’s GDP per capita kept almost the same from $2,144 in 1965 to merely $2,145 in 1985 while Singapore got it over from $1,312 in 1965 to $5,791 in 1985, Mexico from $1,266 in 1965 to $2,263 in 1985, Chile from $1,110 in 1965 to $2,425 in 1985, and South Korea from only $295 in 1965 to $1,962 in 1985, according to Rapoport, M, “Historia económica, política y social de la Argentina” (Ediciones Macchi, 2000) p. 610.


� INDEC (Instituto Nacional De Estadística y Censo).


� Ibid.


� Ibid.


� This system was altered in October 2001 and now all the employees of the Province receive between 40 to 70% of their salary in patacón.


� On Nov 23, 2001, the Congress of the Province of Buenos Aires approved a new which allows the provincial government to prolong the repayment of these debts due in July 2002 until 2006.


� Local businesses tend to accept the whole payment in patacón while supermarkets, like French-capital Carrefour, prefer receiving only a part of it in this bond.


� A local currency movement started in 1991 by Paul Glover in Ithaca, NY, United States. Currently administered by Ithaca Hour Board (http://www.ithacahours.org) which is composed of volunteer directors, this system provides paper currencies called “hour” (1 hour is supposed to be equivalent to $10), and bills of 1 hour ($10), half hour ($5), quarter hour ($2.50) and a eighth hour ($1.25) are being circulated to help local businesses.


� His career as ecologist can be found at his personal website: http://www.geocities.com/HotSprings/Spa/9549/.


� In chapter 5 of “Reinventando el Mercado”(PAR editions, Bernal, 1998).  Original text:  aprovechar los excedentes de unos y transformarlos en ofertas para otros, sin que mediara el dinero como forma de acceder a los bienes en intercambio.


� called “zapallo” in Argentina (not in standard Spanish: the Spanish word for “pumpkin” is “calabaza”). The “zapallo” has a similar taste as pumpkin, but it’s more like a gourd.


� P. 25 of “L’économie solidaire,” Desclée de Brouwer, 2000, p.25. The original text is “la nécessité s’impose à nouveau de conceptualiser le lien social moderne.”.


� Ecologist. Currently he’s working on the project to build “eco house” where everything, such as electricity, hot water and internet access, is supplied. As Gesellian, he tries to start up the demurrage system for RGT credits.


� Abbreviation for Programa de Autosuficiencia Regional (Regional Self-Sufficiency Program). Started in 1989 in Bernal by De Sanzo and Ravera, this non-profit organization did several projects related to organic food production, solar, wind and biomass energy, and waster matter recycle.


� Professional Network in Spanish.


� In chapter 5 of “Reinventando el Mercado” 


� ibid.


� The first LETS had begun more than ten years earlier than RGT, but there was no previous contact between Argentineans and LETS-members when RGT was born in 1995.


� Quilmes city lies within the Conurbano (Buenos Aires metropolitan area) and is located some 30 kms. to the south-east of the center of Buenos Aires city.


� A common phrase in Argentina and neighboring countries to refer to people of Buenos Aires city, as it stems from “puerto”(port in Spanish).


� Secretaría de Promoción Social del Gobierno de la Ciudad de Buenos Aires in Spanish.


� Ravera had learned some knowledge on such cases a couple of years previously when he came across Silvio Gesell’s theory (1862~1930, German entrepreneur and economist who spent his youth in Argentina to make a fortune), but in 1995 it was very hard that local currency movements were made known to Argentineans.


� In chapter 1 of “Reinventando el Mercado.”


� Brazilian-Argentine sociologist and researcher on RGT,  is Professor and Coordinator of the Department of Social Management at the Public Administration Graduate Program from the School of Economical Sciences, University of Buenos Aires /INAP,  and is the co-coordinator,  along with Carlos del Valle,  of the Nodo Obelisco in Buenos Aires city.


� Started in 1976 by Muhammad Yunus to offer loan to thousands of Bangladeshi poor in order to start up their businesses. He stayed in Argentina in 2000 and some of RGT members were impressed by their activities.


� Alias “Charly” as he’s usually called by this name.


� Called “capacitación” (training) or “alfabetización económica” (economic literacy education) in Spanish.


� PAR credits are called “arbolito” (“little tree” in English) as a tree is found on the top side.


� As mentioned above, this Spanish noun means “barter” in English.


� And theoretically even international trades can be possible as its official name possesses the adjective “global”.


� Original text: “Nuestra meta era crear un mercado protegido para aquellos que no podían mantenerse a flote en el mar embravecido de la globalización económica. Representábamos al mercado formal como una escalera alta, con peldaños muy elevados e inalcanzables para la mayoría de las personas. El mercado del trueque, en cambio, era visualizado como un plano inclinado con una suave inclinación y donde cada uno podía ascender de acuerdo a su propio ritmo y expectativas.”


� A typical Andean animal like a camel.


� Another typical Andean camel.


� In fact this denomination is only used for public and official purposes.


� The English translation of these principles I cited for this main text is found on “RE-SHUFFLING FOR A NEW SOCIAL ORDER: THE EXPERIENCE OF THE GLOBAL BARTER NETWORK IN ARGENTINA” by Heloísa Primavera, Carlos De Sanzo and Horacio Covas, which was presented in August 1998 in Helsinki, Finland. The original text is as follows:


DECLARACIÓN DE PRINCIPIOS DE LA RED GLOBAL DE TRUEQUE


Nuestra realización como seres humanos no necesita estar condicionada por el dinero.


No buscamos promover artículos o servicios, sino ayudarnos mutuamente a alcanzar un sentido de vida superior, mediante el trabajo, la comprensión y el intercambio justo. 


Sostenemos que es posible remplazar la competencia estéril, el lucro y la especulación por la reciprocidad entre las personas. 


Creemos que nuestros actos, productos y servicios pueden responder a normas éticas y ecológicas antes que a los dictados del mercado, el consumismo y la búsqueda de beneficio a corto plazo. 


Los únicos requisitos para ser miembro de la Red Global de Trueque son: asistir a las reuniones grupales, capacitarse y ser productor y consumidor de bienes, servicios y saberes, en el marco de las recomendaciones de los Círculos de Calidad y Autoayuda. 


Sostenemos que cada miembro es el único responsable de sus actos, productos y servicios. 


Consideramos que pertenecer a un grupo no implica ningún vínculo de dependencia, puesto que la participación individual es libre y extendida a todos los grupos de la Red. 


Sostenemos que no es necesario que los grupos se organicen formalmente, de modo estable, puesto que el carácter de red implica la rotación permanente de roles y funciones. 


Creemos que es posible combinar la autonomía de los grupos, en la gestión de sus asuntos internos, con la vigencia de los principios fundamentales que dan pertenencia a la Red. 


Consideramos recomendable que los integrantes no respaldemos, patrocinemos o apoyemos financieramente - como miembros de la Red - a una causa ajena a ella, para no desviarnos de nuestros objetivos fundamentales. 


Sostenemos que el mejor ejemplo es nuestra conducta en el ámbito de la Red y en nuestra vida fuera de ella. Guardamos confidencialidad sobre los asuntos privados y prudencia en el tratamiento público de los temas de la Red que afecten a su crecimiento. 


Creemos profundamente en una idea de progreso como consecuencia del bienestar sustentable del mayor número de personas del conjunto de las sociedades. 


� Available at: http://www.gmlets.u-net.com/design/home.html


� In chapter 2 of “Reinventando el mercado.”  Original text:  (La Red Global de Trueque) puede ser considerada como respuesta ciudadana a la “globalización” del mercado y de la exclusión.


� According to INDEC it amounts to 16.4% in May 2001.


� Desclée de Brouwer, 1994.


� P. 14 to 15 of “L’économie solidaire,” Desclée de Brouwer, 2000. The original words are “l’administration domestique,” “réciprocité,” “distribution” and “marché” respectively.


� P. 16, ibid.


� ibid. The original text: “les marchés étaient différenciés et limités à certains espaces”


� p.17, ibid. the original text: “le maintien du lien social était considéré comme prioritaire par rapport à la production de richesses.”


� One of RGT terms coined by verbifing the noun “nodo,” meaning their act to visit, for instance, Nodo A on Mondays, Nodo B and C on Tuesdays and Nodo D on Wednesdays to see different people and to change goods that are hardly found in other clubs.


� In fact nobody has the exact number of how many clubs are being operated due to the difficulty on establishing the communication among provinces in a vast country like Argentina, on top of the fact that some coordinators close their clubs without telling anybody in charge of making the list.


� Actually there’s no need for each club to be associated with others, and it’s estimated that some clubs go on running without contacting with others, forming their own closed community.


� In chapter 4 of “Reinventando el Mercado”


� Called “sociedad de fomento” in Spanish.


� 1 credit(or crédito in Spanish) is equivalent to 1 Argentine peso and to 1 US dollar as well, as is the rate between the two national currencies.


� In chapter 6 of “Reinventando el Mercado”


� Ibid.


� The denomination preferred by Heloísa Primavera.


� Original text:


* El respaldo es la Red.


* La distribución de créditos en la Red debe ser justa y equitativa.


* El grupo de emisores deberá ser controlado por la Red, a través de mecanismos de información.


* Se propone un Boletín Oficial de la Red.


* El crédito no es dinero, por lo tanto al retirarse de la Red, se devuelve, ya sea la cantidad de créditos recibidos o de no tenerlo en especies


* Se propone un grupo o Comisión Interzonal para el desarrollo y ajuste de estas propuestas.


� The Article I of the Ley de Convertibilidad, Law No. 23,928 which was approved in 1991, requires the stable convertibility between Argentina and US legal tenders (the Argentine money was then Austral, which was replaced by the Argentine peso on Jan 1st, 1992). Part of it was modified on June 21, 2001 as Law no. 25,445, but as of Nov 2001 there’s been no effective change took in effect by this alteration.


� original text: “el uso de todos los créditos en toda la Red,” “Club del Trueque de la Zona Oeste” March 2001, p.8


� original text: “La existencia de un crédito nacional en esta etapa de la Red no haría más que reproducir el sistema económico formal que hace dependientes y ahoga a las economías regionales,” ibid.


� original text: “el objetivo perseguido es el desarrollo local, zonal y regional,” ibid.


� Editions Carnot, 1998.


� Original text: “à trop grande échelle le SEL pourrait reproduire les travers du système marchand”


� Ibid.


� Original text: “lors de la discussion fixant la valeur de l’échange, chacun prend en compte la situation de l’autre, qui’il connaît”. Ibid., P. 99.


� There were of course some people, though, who didn’t refuse to receive such credits as they go to other clubs as well where credits of a certain zone are used as a tool to exchange goods, but those who only visit the same club are more likely to refuse them as they don’t seem to be valid. 


� Known as “truequeclub”, it’s inside the building called “La Bernalesa,” a former factory which is now used as a show window and it’s next to where the club “La Bernalesa” is open every Saturday morning. Their website is: http://www.truequeclub.com/


� Gran Buenos Aires in Spanish.


� The Northern-Zone(Zona Norte), the Western-Zone(Zona Oeste), The Buenos Aires Western Zone(Zona Oeste Bonaerense), the Southern-zone(Zona Sur) and the Capital-Federal-Zone(Zona Capital).


� There’s a message on the right of the credit that reads: “ante la imperiosa necesidad de reducir el valor de nuestro pasquín, y dada la inexistencia de valores “reducidos,” optamos por emitir nuestro propio crédito que será de uso optativo entre los lectores del periódico “@j@”(Before the urgent need to reduce the value of our gazetta, and given the inexistence of “reduced” values, we decided to issue our own credit which will be of optional use among readers of the newspaper “@j@”).


� There’s no other way than using this proverb as it’s still too early to judge if bills of 0.10 credit have been widely spread over within the Network, due to the small amount of its supply compared with the vast amount of several types of credits always in circulation.


� Within RGT all trades, except direct barters, must be done exclusively in credits and even the partial use of Argentine peso(1 peso and 4 credits, for instance) is forbidden, but this rule is sometimes broken, leading some people to worry about the credibility of their barter unit(a typical warning in this respect can be found at “Club del Trueque de la Zona Oeste” March 2001, p.2, titled “No al dinero ni adentro ni afuera”(no to the money neither inside nor outside)).


� In chapter 5 of “Reinventando el Mercado”


� Hirota Y, “Argentina RGT no genjo”(the current situation of Argentina’s RGT): on Jiyu-keizai-kenkyuu no. 17(Pale Syuttupan, 2000).


� Several descriptions are found in the Bible, for example “If you lend money to one of my people among you who is needy, do not be like a moneylender; charge him no interest.”(Exodus 22.24~26) and “Well then, you should have put my money on deposit with the bankers, so that when I returned I would have received it back with interest.”(Matthew 25:26-28). Quoted from the New International Version.


� “O you who believe, you shall not take usury, compounded over and over. Observe GOD, that you may succeed.”(3-130)


� Rutgers Univ. Press, 1963.


� “Money and Debt,” p. 14


� German architect and author of “Geld ohne Zinsen und Inflation”(Interest and Inflation Free Money). Her concern for the ecology and the economy is shown on “Ende-no Yuigon” (edited by Atsunori Kawamura and Group Gendai, NHK Shuppan, 2000)


� p. 4


� p. 7


� p. 6


� The original curve is available at p. of “Geld ohne Zinsen und Inflation”(Interest and Inflation Free Money), at http://userpage.fu-berlin.de/~roehrigw/kennedy/abb1.jpg.


� Original text: “in vereinfachter Form das Wachstumsverhalten in der Natur, dem sowohl unser Körper folgt als auch Pflanzen und Tiere”


� Ibid. Original text: “Wir wachsen recht schnell in den frühen Phasen unseres Lebens, dann langsamer und hören gewöhnlich mit dem körperlichen Wachstum nach dem 21sten Lebensjahr auf.”


� Ibid. Original text: “Krebs z.B. folgt einem exponentiellen Wachstumsmuster.”


� As of Sep 2001 each barter club in Córdoba city issued its own credits even coordinators were talking on the possibility to use the same credits in the future.


� Most of these inter-regional trades are done in the form of home-stay to save money on accommodation during the trip, or what can’t be realized by insisting on the regional supply. 


� As Elsa Ortalda, one of leading persons of this club, puts it like this: “don’t bring us papers but goods” at many RGT-related mailing lists this point is made clearly.


� These advantages are found in chapter 2 of "Reinventando el Mercado" as follows:


* contribuye a la satisfaccion de distintos tipos de necesidad en forma inmediata.


* permite (re)construir el tejido social al interior de los distintos grupos de trabajo.


* recupera y desarrolla la autoestima de sus miembros.


* devuelve el potencial de productor/consumidor perdido en el proceso de exclusion social


* permite el desarrollo de la creatividad en el mismo acto del intercambio de saberes.


* estimula una gradual y voluntaria "reconversion laboral" de los "prosumidores" ;


* tiende a autoregular las relaciones entre la oferta y la demanda al interior de cada nodo.


* devuelve lo pequeno y lo local a la esfera de la vida cotidiana familiar ;


* permite incluir a distintos actores sociales agrupados por afinidades ;


* promueve gradualmente la generacion de microemprendimientos que tienen lo mas importante de la secuencia empresaria : un mercado cautivo !


* genera un mercado nuevo, complementario al formal y no disruptivo de este.


� Original text: En la práctica, la gente que adhiere a la Red, a partir de un tiempo empieza a diversificar sus ofertas porque crece como persona, al sentirse reconocida como productora. O sea, a veces se empieza ofreciendo productos muy sencillos, del rubro comida o ropa, y luego se progresa hacia otras actividades más complejas, como pequeños emprendimientos, unipersonales o que toman productos y servicios de otros miembros de la Red.


� (1928- ) U.S. futurologist who wrote “Future Shock”(Bantam Books, 1970) and “Powershift”(ibid., 1990) as well.


� Bantam Books, 1980.


� “The Third Wave”(Bantam Books, 1980), P. 37


� Ibid.


� Ibid., p. 39.


� Ibid., p. 49


� Ibid., p. 44


� Ibid., p. 266


� Ibid.


� Ibid.


� Ibid., p. 276


� Ibid., p. 277


� called “capacitación” in Spanish.


� This paragraph is my summary of the REDLASES booklet “how to start a network of solidarity barter”(cómo comenzar una red de trueque solidario) by Heloísa Primavera and Carlos del Valle, p. 8 to 9.


� As is written “hay que saber animarla para que la gente no se aburra”(you have to know how to encourage people so that they aren’t bored” on the booklet “cómo comenzar una red de trueque solidario), p. 8.


� Hirota, Y. “pan-ya no okane to casino no okane wa doo chigau?”(what’s the difference between a baker’s money and money from a casino?), Tokyo, O-S publishing, 2001.


� Meaning literally “Economic literacy teaching” in Spanish.


� La Razón(Argentina’s free evening newspaper) on December 20, 2000.


� Ibid.


� In Spanish this means “the Three Magi,” or the three wise men on the Old Testament who came to visit Christ when he was born, but within RGT this name is used to refer to the three founders(Horacio Covas, Carlos de Sanzo and Rubén Ravera) with some irony.


� hold in May 1997 with the assistance of as much as 1300 people.


� In chapter 3 of “Reinventando el Mercado”


� ibid.


� "Information: the World's New Currency Isn't Scarce," World Business Academy's PERSPECTIVES (San Francisco, CA, September 1994).


� Primera Jornada Rioplatense de trueque multirrecíproco in Spanish.


� Hirota Y. “Pan-ya no okane to Casino no okane wa do chigau?”. P. 210. Original text: “Joho teikyo(shiho nado), Butsuriteki space no teikyo, nodo wo tachiageyouto suru hitoeno kenshu“


� In fact, a barter fair was held on Tuesdays in the evening at the very municipal office where officers collect taxes during the day.


� Hirota Y. “Pan-ya no okane to Casino no okane wa do chigau?”. P. 211. Original text: “Gyosei ga un’ei ni kubi wo tsukkonde wa naranai.”


� The original text is available at: http://www.geocities.com/RainForest/Canopy/5413/convenio.htm


� Decree no. 1110-2000 and given by Martín Sabbatella, mayor of the city. The copy is available at “Club de Trueque de la Zona Oeste”, March 2001, p.3.


� In Argentina(but not in standard Spanish) it’s called “remís.”


� The following remarks by this journalist was recorded on the interview I did for him on Oct 9, 2001, at his home in Buenos Aires city.


� Director: Oscar Soriano.


� on the page 355, NOTES ON MERCANTILISM, ETC., of “The General Theory of Employment, Interest and Money”(1936) by Keynes


� Gesell’s masterpiece which was finished in 1916. It’s currently available especially on the web: the original version(in German): � HYPERLINK "http://userpage.fu-berlin.de/~roehrigw/gesell/nwo/" ��http://userpage.fu-berlin.de/~roehrigw/gesell/nwo/�, the English version: � HYPERLINK "http://www.systemfehler.de/en/neo/" ��http://www.systemfehler.de/en/neo/� and the Spanish version(partially): � HYPERLINK "http://www.systemfehler.de/es/" ��http://www.systemfehler.de/es/� 


� Original text: “Stände es jedermann frei, Geld zu verfertigen, und zwar jedem nach seiner Weise, so würde seine Vielgestaltigkeit solches Geld für den Zweck, den es erfüllen soll, einfach unbrauchbar machen. Jeder würde sein eigenes Erzeughnis als Geld erklären, und damit wären wir ja wieder beim Tausch-handel angekommen.”


� Original text: " Wir können also sagen: unser heutiges Geld vermittelt der Regel nach (also kaufmännisch) den Austausch der Waren nur unter Erhebung einer Abgabe. Ist der Markt die Straße, auf der die Waren ausgetautscht werden, so ist das Geld der Schlagbaum, der nur nach Zahlung des Wegegeldes gehoben wird. Das Wegegeld, der Profit, die Abgabe, der Zins, oder wie man es nennen mag, ist die allgemeine Voraussetzung des Warenaus tausches. Ohne diese Abgabe kein Tausch", "Die Natürliche Wirtschaftsordnung," 3-11.


� Original text: “Geld, das wie eine Zeitung veraltet, wie Kartoffeln fault, wie Eisen rostet, wie Äther sich verflüchtigt, kann allein sich als Tauschmittel von Kartoffeln, Zeitungen, Eisen und Äther bewähren. Denn solches Geld wird weder vom Käufer noch vom Verkäufer den Waren vorgezogen. Man gibt dann nur noch die eigene Ware gegen Geld her, weil man das Geld als Tauschmittel braucht, nicht, weil man vom Besitz des Geldes einen Vorteil erwartet. / Wir müssen also das Geld als Ware verschlechtern, wenn wir es als Tauschmittel verbessern wollen.”, “Die Natürliche Wirtschaftsordnung,” 4-1


� Due to the verdict of the Supreme Court of Austria which rejected Unterguggenberger’s appeal, recognizing the monopoly of the central bank and forbidding the issue of such local money.


� According to Fritz Schwarz, the average money supply of the “work notes” was only 5,490 schillings which generated the transaction of 2,547,360 during that period of merely a bit more than a year.


� By Thomas H. Greco Jr. 1990. ISBN: 0-9625208-1-0.


� “Money and Debt,” p. 27.


� Started in August 2000 by Eiichi Morino, Japanese economic analyst and founder of Gesell Research Society Japan(Gesell Kenkyukai), this system allows everybody to be the issuer of the credits. Each one can issue their own checks with the commitment to pay back to any holder the corresponding amount of worth in form of not conventional money but of whatever they can offer, for instance vegetables, handicrafts, car-repairing service or babysitting.


� Each local office are now only viewed as an administrative office and has little properties with itself, so this second way will require each to manage to have as much as will warrant their credits.


� This isn’t a scientific viewpoint, but during my two stays in Argentina I never had nor saw any one centavo coin.


� It’s called “Shohizei” in Japanese and is similar to Value-Added Tax in other countries. Its percentage was 3% when it was put into effect and was raised to 5% in April 1997. Unlike in Europe, many Japanese stores decided to add the VAT on top of their goods’ value, for instance adding a dish of 600 yen for 618(adding 3%), increasing the need for one-yen coins.


� Called “Zoheikyoku” in Japanese.


� The Japanese denomination of the Ministry of Finance(MOF) was then Okurasho while its name was changed into Zaimusho in January 2001.


� In Spanish the word “amigo”, well known to the English-speaking people as well as “friend”, means what’s contrary to “enemy”(“enemigo” in Spanish), or those who help you when you‘re in need. The human relationship between you and your “amigos” should be reciprocal, of course, and you also have to help your “amigo” whenever they need something and there’s something you can do.


� Original Title: “Ende-no Yuigon.” This TV program was broadcast on May 4, 1999 on NHK-BS1, Japan, was rebroadcast several times on the same channel, and a book of the same title(edited by Atsunori Kawamura and Group Gendai, NHK Shuppan), was published in 2000. A summary of this TV program in English is available at: http://www3.plala.or.jp/mig/will-uk.html (English), with a link to its Spanish version.
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